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1. Zona de enganche de la copa succionadora
2. Botón de liberación de la copa succionadora
3. Filtro.
4. Botón de modo de succión.
5. Puerto de carga USB.
6. Botón de parada de emergencia (detiene temporalmente la 
función de succión al presionar).
7. Copa succionadora pequeña (Para usar en el área del brazo, etc.)
8. Copa succionadora grande (Para usar en el vientre, piernas, etc.)
9. Placas de polaridades EMS (electroestimulación). 
10. Rodillo

ESPECIFICACIONES DE PIEZASES2

1. Hakenbereich des Saugnapfes.
2. Freigabeknopf des Saugnapfes.
3. Filter.
4. Saugmodus-Taste.
5. USB-Ladeanschluss.
6. Not-Aus-Taster (stoppt vorübergehend die Saugfunktion durch 
Drücken).
7. Kleiner Saugnapf (Zur Verwendung im Armbereich usw.)
8. Großer Saugnapf (Zur Verwendung am Bauch, an den Beinen usw.)
9. EMS-Polaritätsplatten (Elektrostimulation). 
10. Walze.

BESCHREIBUNG DER TEILEDE

1. Hooking area of the suction cup.
2. Suction cup release button.
3. Filter.
4. Suction mode button.
5. USB charging Port.
6. Emergency stop button (temporarily stops the suction function 
when press).

PARTS SPECIFICATIONSEN

7. Small suction cup (For use in the arm area, etc.).
8. Large suction cup (For use on the belly, legs, etc.).
9. EMS polarity plates (electrostimulation). 
10. Roller.

1. Zone de fixation de la ventouse
2. Bouton de déclenchement de la ventouse
3. Filtre.
4. Bouton de mode de succion..
5. Port de chargement USB.
6. Bouton d’arrêt d’urgence (arrête temporairement la fonction de 
succion lorsque le presse)

SPÉCIFICATIONS DES PIÈCESFR
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1. Zona di attacco della coppa d’aspirazione.
2. Pulsante di rilascio della coppa d’aspirazione.
3. Filtro.
4. Pulsante modalità aspirazione.
5. Uscita USB.
6. Pulsante d’emergenza con sistema di bloccaggio (interrompe 
momentaneamente la funzione d’aspirazione.
7. Coppa d’aspirazione piccola (Per uso su zona braccia, ecc...)
8. Coppa d’aspirazione grande  (Per uso su zona addome, gambe, ecc...)
9. Placche per elettrostimolazione (EMS).
10. Rullo

SPECIFICHE COMPONENTIIT

1. Miejsce zaczepienia przyssawki.
2. Przycisk zwalniający przyssawkę.
3. Filtruj.
4. Przycisk trybu ssania.
5. Port ładowania USB.
6. Przycisk zatrzymania awaryjnego (tymczasowo zatrzymuje funkcję 
zasysania przez naciśnięcie).

SPECYFIKACJE CZĘŚCIPL

1. Área de encaixe da ventosa.
2. Botão de liberação da ventosa.
3. Filtro.
4. Botão do modo de sucção.
5. Porta de carregamento USB.
6. Botão de paragem de emergência (interrompe temporariamente a 
função de sucção ao pressionar).
7. Ventosa pequena (para uso na área do braço, etc.)
8. Ventosa grande (para uso na barriga, pernas, etc.)
9. Placas de polaridade EMS (eletroestimulação)
10. Rolo

ESPECIFICAÇÕES DE PEÇASPT

7. Petite ventouse (à utiliser dans la zone du bras, etc.)
8. Grande ventouse (à utiliser sur le ventre, les jambes, etc.)
9. Plaques de polarité EMS (électrostimulation)
10. Roller

Please read the instructions carefully 
before using the appliance.
To reduce any risk of accident, take the 
following precautions:
1. Always unplug the appliance 
immediately after use.
2. Never use the appliance while you are 
in the bath.
3. IEC 60417 - 5582: Do not 
place or store the appliance 
anywhere where it could fall or 
be pushed towards the bath or sink.
4. Do not immerse or drop into the 
water or any other liquid.
5. If the appliance falls into the water, 
unplug it immediately. Do not place your 
hand in the water.
6. Keep the appliance away from water.
7. An appliance should never be left unat-
tended while it is plugged into the mains.
8. This appliance can be used by 
children aged from 8 years and above 

EN PRECAUTIONS

7. Mała przyssawka (do stosowania w okolicy ramion itp.)
8. Duża przyssawka (do stosowania na brzuchu, nogach itp.)
9. Płytki biegunowości EMS (elektrostymulacja)
10. Roller.
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and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or 
lack of experience and knowledge 
if they have been given supervision 
or instruction concerning use of 
the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved.
9. Use this appliance only for its 
intended purpose, as indicated in this 
manual. Do not use any accessory that is 
not recommended by the manufacturer.
10. Do not use the appliance if you are 
drowsy.
11. Do not drop the appliance or insert 
any object in the openings or tube.
12. Disconnect the instrument with 
power supply before cleaning it.
13. If your skin is under nursing, or under 
any unhealthy condition, please consult 
your doctor before using the device.
14. Clean the residue of gels with 
a soft damp cloth or paper towwel 
immediately after each use.
15. This care instruments suitable for 
private use only, do not share with your 
family or friends.

16. Preserve the device in a cool, dry place.
17. Before cleaning the instrument, 
make sure the power is off.
18. Do not use the appliance in case 
of failure and/or malfunction. Contact 
directly the technical service.
19. This product must not be used by 
children or by other people without 
assistance or supervision if their 
physical, sensory or mental condition 
limits safe use of the appliance. Children 
must be watched to make sure that they 
do not play with the appliance.
20. 2-3 minutes / area of use, maximum 
30 minutes to cover the whole body.
21. Do not overuse, maximum 5 
minutes in one area of use.
22. IMPORTANT: do not use on the face.
23. For people with loose muscles, this 
device can leave a bruised mark after use.
24. In case of bruising occurs, stop to 
use it immediately. Normally, it will 
gradually disappear after 1 week.
25. Do not push the unit with force 
against the body during use.
26. ATTENTION: After turning on the 
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unit, avoid contact with other beauty 
devices to avoid damage.

Button functions and indications:
1. EMS level indicator (red, 5 levels).
2. LIPO level indicator (blue, 3 levels).
3. Suction emergency stop.
4. EMS button.
5. LIPO button.

BEFORE USEEN
1 2

3

4 5

EMS: Electrical pulse current that stimulates muscle contractions.
LIPO: 2 suction modes, squeezing the muscle directly:
- Suction mode 1: Suction and release, Intermittent suction in cycle.
- Suction mode 2: continuous suction.
EMS button operations
Press and hold the “EMS Button” for 3 seconds to activate the EMS 
function with the related indication illuminated in RED. The EMS 
levels will change in the following sequence as the EMS button is 
pressed further. In initial use, start with level 1. Gradually increase 
EMS levels as the body becomes accustomed to using EMS. Level 1 
(by initially pressing the EMS button) -> Level 2 -> Level 3 -> Level 
4 -> Level 5 -> EMS OFF.
Wearing EMS feels like a light electric shock with muscle 
contractions, which is a normal phenomenon. The body will 
gradually get used to EMS.
LIPO button operations
Hold down the “LIPO Button” for 3 seconds to activate the suction 
function with the related indication illuminated in BLUE. The suction 
levels will change in the following sequence by further pressing the 
LIPO button. In initial use, start with level 1. Gradually increase levels 
as the body becomes accustomed to using suction. Level 1 (by initially 
pressing the LIPO button) -> Level 2 -> Level 3 -> SUCTION OFF.

NOTE: In the initial use after purchase, or if it is not used for a 
long time, you must fully charge the unit before use.

Use at an ambient temperature of 25ºC or 77ºF.

ATTACHING THE SUCTION CUPEN
Colocación de la copa succionadora
1. Choose the appropriate suction cup size to fit the area of use.
2. Mount the suction cup in the hooking area of the main unit.
Make sure to fix the cup firmly to the main unit to prevent it from 
falling out of or any air leakage.

Removing the suction cup from the main unit.
While holding down the cup release button, 
remove the cup from the main unit.

PRECAUTIONS FOR USEEN
IMPORTANT: do not use on the face.
To avoid bruising of the skin, be sure to follow the following 
precautions:
- In case of bruising occurs, stop to use it immediately. Normally, it 
will gradually disappear after 1 week.
- Do not push the unit with force against the body during use.
- Press the button “RELEASE”; to release the cup from the body when 
you feel the suction power is too strong.
NOTA: Begin with level 1 on initial use.
NOTA: If the suction power is reduced check that the cup is correctly 
installed as otherwise air leaks may occur. 
It is advised to apply cream, lotion, body oil in the area of use 
to have a smooth movement on the body. In addition, the EMS 
together with the rollers will facilitate its absorption.
NOTA: After use, the skin may become red, which is normal. After 1 
day of non-use, the red color will disappear.
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Slow movement from waist to thigh.
Great movement between left and right.
ATTENTION: No use on the navel.
Up and down movement between the lower chest and the lower waist.

LEGS
Up and down movement on 
the back of the calf.
Up and down movement in 
the thigh.

HIP
Move from the inside of the knee to the upper 
hip area.

INNER SIDE OF ARM
Move between the elbow and the armpit.

NOTE: For sensitive areas or weakly toned muscle 
areas, use your hand to slightly stretch the skin and 
muscle to prevent the suction from hurting them

HOW TO USEEN
1. Select and mount the suction cup on the main unit.
2. Press and hold the EMS button or the LIPO button for 3 seconds to 
activate the unit. After powering on, the corresponding LEDs will light up.
3. Use the EMS button or the LIPO button to select the appropriate 
function or levels.
4. At the first use, level 1 is suggested to start EMS or LIPO function.
5. When the suction mode is selected, be sure to check the selected 
suction mode:
A. Mode 1 intermittent suction:
In initial use, Mode 1 is recommended to start.
B. Modo 2 continuous suction :
Press the “release button” to release the cup 
from the body when you feel the suction 
power is too strong.
6. During use, avoid contact with water.
7. Firmly place the cup against your body and keep a slow movement. 
(2-3 minutes / for each area of use). During use, keep moving your body. 
Simply hold the unit firmly against your body to prevent it from falling, 
without the need to push hard. If you feel that the suction power is too 
strong, press the button “RELEASE” to release the cup from the body.
8. After use, press the EMS or LIPO button for 3 seconds to turn off the unit.
NOTA: 10 minutes after power on, the unit will automatically shut down.
ATTENTION: Using EMS feels like light electric shock with muscle 
contractions, which is normal phenomenon. The body will get used 
to EMS gradually.
BELLY - WAIST.

Suction
mode button

A

B

CLEANINGEN
1. Make sure the unit is turned off.
2. Remove the used suction cup from the main unit.
3. Use a pliers to replace the old filter with a new one.
Replacement frequency: once a month.
Filter replacement when you feel that the suction power is lower.
4. Wash the clean suction cup with tap water.
5. Lightly dampen a clean cloth to keep the main unit clean.
Do not use detergent to clean the main unit or suction cup, to 
avoid damage.
IMPORTANT: This unit is NOT waterproof.

PRODUCT SPECIFICATIONSEN
Rated voltage: DC 5.0V.

Time of use
• 2-3 minutes / area of use, maximum 30 minutes to cover the whole body.
• Do not overuse, maximum 5 minutes in one area of use.
• Keep a slow and continuous movement during use. You should not stay in 
one position for a long time.
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STORAGEEN
After use, be sure to turn off the unit and remove the adapter from 
the socket.
Store the unit away from areas with high humidity or high temperature.
If it is not going to be used for a long time, thoroughly clean the main 
unit and the suction cups for storage.

[EN] Disposal of old Electrical & Electronic Equipment 
(Applicable throughout the European Union and other 
European countries with separate collection programs.
This symbol, found on your product or on its 
packaging, indicates that this product should not 

be treated as household waste when you wish to dispose of it. 
Instead, it should be handed over to an applicable collection point 
for the recycling of electrical and electronic equipment. By ensuring 
this product is disposed of correctly, you will help prevent negative 
consequences to the enviroment and human health, which could 
otherwise be caused by inappropiate disposal of this product. The 
recycling of materials will help to conserve natural resources. 

ENVIRONMENTEN

Por favor, leer atentamente las 
instrucciones antes de proceder al uso de 
este aparato. Para disminuir los riesgos de 
accidente tome las siguientes precauciones:
1. Desenchufar siempre el aparato 
inmediatamente después de su utilización.

PRECAUCIONESES

Rated current: 0.5A.
Power: about 3W, under load.
The Charging time is about 2-3 hours. Charging time may vary due 
to different voltage remaining in the battery and under different 
circumstances of use.
Use time: About 30 minutes.

2. No utilizarlo mientras se está 
tomando un baño.
3. Advertencia: El símbolo IEC 
60417 - 5582 hace referencia 
a que este aparato no deber 
utilizarse cerca de bañeras, duchas, lavabos 
u otros recipientes que contengan agua.
4. No colocarlo ni dejarlo caer en el agua 
u otro líquido. 
5. Si el aparato cae en el agua, 
desenchufarlo inmediatamente. No 
meter la mano en el agua.
6. Mantener el aparato apartado del agua.
7. El aparato no debe dejarse nunca sin 
vigilancia mientras está enchufado.
8. Este aparato puede ser utilizado por 
niños de a partir de 8 años en adelante 
y personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas o falta 
de experiencia y conocimiento si han 
sido supervisados   o instruidos acerca del 
uso del aparato de una manera segura y 
comprenda los peligros los involucrados.
9. Utilizar este aparato solamente para el 
uso para el que ha sido diseñado, tal como se 
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indica en este manual. No utilizar accesorios 
no recomendados por el fabricante.
10. Nunca utilizarlo si se está soñoliento 
o medio dormido.
11. Nunca dejar caer ni introducir 
ningún objeto en las aberturas.
12. Desconecte el instrumento con la 
fuente de alimentación antes de limpiarlo.
13. Antes de limpiar el instrumento, 
asegúrese de que esté apagado.
14. Limpie el residuo de los geles 
con un paño húmedo suave o papel 
inmediatamente después de cada uso.
15. Estos instrumentos de cuidado solo 
para uso privado, no lo comparta ni con 
familiares ni amigos.
16. Guarde el dispositivo en un lugar 
fresco y seco.
17. No use el aparato en caso de fallo 
y/o mal funcionamiento. Contacta 
directamente con el servicio técnico.
18. Si su piel está bajo tratamientoo bajo 
alguna condición no saludable, consulte a 
su médico antes de usar el dispositivo.
19. Este producto no está permitido 

para uso infantil u otras personas sin 
asistencia o supervisión si su estado 
físico, sensorial o mental le limita de 
usarlo con seguridad. Los niños deberían 
ser supervisados para asegurar que no 
juegan con dicho producto.
20. IMPORTANTE: no usar en la cara.
21. Para las personas con músculos 
flojos, este dispositivo puede dejar una 
marca amoratada después de su uso.
22. En caso de que ocurra un amorata-
miento, detenga el uso inmediatamente. 
Normalmente, desaparecerá gradual-
mente después de 1 semana.
23. No empujar la unidad con fuerza 
contra el cuerpo durante el uso.
24. ATENCIÓN: Después de encender 
la unidad, evite el contacto con otros 
dispositivos de belleza para evitar daños.
25. TIEMPO DE USO: 2-3 minutos / área 
de uso, máximo 30 minutos para cubrir 
todo el cuerpo.
26. No usar en exceso, máximo 5 
minutos en un área de uso.



SCULPTOR ANTI-CELL MASSAGER

9

Funciones e indicaciones de los botones:
1. Indicador de nivel EMS (rojo, 5 niveles).
2. Indicador de nivel de LIPO (azul, 3 niveles).
3. Parada de emergencia de succión.
4. Botón EMS.
5. Botón LIPO.

ANTES DEL USOES
1 2

3

4 5

EMS: Corriente de pulso eléctrico que estimula las contracciones 
musculares
LIPO: 2 modos de succión, apretando el músculo directamente:
- Modo de succión 1: Succión y liberación, Succión intermitente en ciclo.
- Modo de succión 2: succión continua.
Operaciones de botón EMS
Mantener pulsado durante 3 segundos el botón “EMS” para activar 
la función EMS con la indicación relacionada iluminada en ROJO. Los 
niveles de EMS cambiarán con la siguiente secuencia al presionar 
más el botón EMS. En el uso inicial, comience con el nivel 1. Aumente 
gradualmente los niveles de EMS cuando el cuerpo se acostumbre 
al uso de EMS. Nivel 1 (al presionar inicialmente el botón EMS) --> 
Nivel 2 --> Nivel 3 --> Nivel 4 --> Nivel 5 --> EMS APAGADO.
El uso de EMS se siente como una descarga eléctrica ligera con 
contracciones musculares, lo cual es un fenómeno normal. El cuerpo 
se irá acostumbrando al EMS gradualmente.
Operaciones de botón LIPO
Mantener pulsado durante 3 segundos el Botón “LIPO“ para activar 
la función de succión con la indicación relacionada iluminada en 
AZUL. Los niveles de succión cambiarán con la siguiente secuencia 
presionando más el botón LIPO. En el uso inicial, comience con el 
nivel 1. Aumente gradualmente los niveles cuando el cuerpo se 
acostumbre al uso de succión. Nivel 1 (al presionar inicialmente el 
botón LIPO) --> Nivel 2 --> Nivel 3 --> SUCCIÓN APAGADA.
NOTA: En el uso inicial después de la compra, o si no se usa 
durante mucho tiempo, debe cargar completamente la unidad 
antes de usarla.
Usar a una temperatura ambiente de 25ºC o 77ºF.

MONTAR Y DESCONECTAR LA COPA SUCCIONADORAES
Colocación de la copa succionadora
1. Elija el tamaño de la copa succionadora adecuada para adaptarse 
al área de uso.
2. Monte la copa succionadora en zona de enganche de la unidad principal.
Asegúrese de fijar la copa firmemente a la unidad principal para 
evitar que se caiga de o que haya cualquier fuga de aire.

Desmontaje de la copa succionadora de la 
unidad principal.
Mientras mantiene presionado el botón de liberación 
de la copa, retire la copa de la unidad principal.

PRECAUCIONES DE USOES
IMPORTANTE: no usar en la cara.
Para evitar el amoratamiento de la piel, asegúrese de seguir las 
siguientes precauciones:
- En caso de que ocurra un amoratamiento, detenga el uso 
inmediatamente. Normalmente, desaparecerá gradualmente 
después de 1 semana.
- No empujar la unidad con fuerza contra el cuerpo durante el uso.
- Presione el botón “Liberar” para liberar la copa del cuerpo cuando se 
sienta que la potencia de succión es demasiado fuerte.
NOTA: Comenzar con el nivel 1 en el uso inicial.
NOTA: Si la potencia de succión se reduce revise que la copa esté 
correctamente instalada ya que de lo contrario se pueden producir 
fugas de aire.
Se aconseja aplique crema, loción, aceite corporal en el área de 
uso para tener un movimiento suave en el cuerpo. Además el EMS 
junto con los rodillos facilitarán su absorción.
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MODO DE EMPLEOES
1. Seleccione y monte la copa succionadora en la unidad principal.
2. Mantenga pulsado el botón EMS o el botón LIPO durante 3 
segundos para activar la unidad. Después de encender, se iluminarán 
los LED correspondientes.
3. Utilice el botón EMS o el botón LIPO para seleccionar la función o 
los niveles adecuados.
4. En el primer uso, se sugiere el nivel 1 para comenzar con la función 
EMS o LIPO.
5. Cuando se selecciona el modo de succión, asegúrese de verificar el 
modo de succión seleccionado:
A. Modo 1 succión intermitente: En el uso 
inicial, se recomienda el Modo 1 para comenzar
B. Modo 2 Succión continua:
Presione el botón de liberación “RELEASE” para 
liberar la copa del cuerpo cuando se sienta que la 
potencia de succión es demasiado fuerte.
6. Durante el uso, evite el contacto con el agua.
7. Coloque firmemente la copa contra el cuerpo y mantenga un 
movimiento lento. (2-3 minutos / área de uso). Durante el uso, siga 
moviendo el cuerpo. Simplemente sujete firmemente la unidad 
contra el cuerpo para evitar que se caiga, sin necesidad de empujar 
con fuerza. Si siente que la potencia de succión es demasiado fuerte, 
presione el botón “RELEASE” para soltar la copa del cuerpo.
8. Después del uso, presione el botón EMS o LIPO durante 3 segundos 
para apagar la unidad.
NOTA: 10 minutos después del encendido, la unidad se apagará 
automáticamente.
ATENCIÓN: El uso de EMS se siente como una descarga eléctrica 
ligera con contracciones musculares, lo cual es un fenómeno normal. 
El cuerpo se acostumbrará a EMS gradualmente.

Botón de 
modo de succión

A

B

NOTA: Después del uso, la piel puede enrojecerse, lo cual es normal. 
Después de 1 día sin uso, el color rojo desaparecerá. 

Tiempo de uso
• 2-3 minutos / área de uso, máximo 30 minutos para cubrir todo el cuerpo.
• No usar en exceso, máximo 5 minutos en un área de uso.
• Mantenga un movimiento lento y continuo durante el uso. No debe 
permanecer en una misma posición durante mucho tiempo.

VIENTRE - CINTURA.
Movimiento lento de cintura a muslo.
Gran movimiento entre izquierda y derecha
Atención: No usar sobre el ombligo.
Movimiento hacia arriba y hacia abajo entre la parte inferior del 
pecho y la parte inferior de la cintura.

PIERNAS
Movimiento hacia arriba y hacia abajo 
en la parte posterior del gemelo.
Movimiento arriba y abajo en el 
muslo.

CADERA
Mover desde el interior de la rodilla hasta el área 
superior de la cadera.

LADO INTERIOR DEL BRAZO
Muévete entre el codo y la axila.

NOTA: Para zonas sensibles o zonas musculares poco 
tonificadas use la mano para estirar ligeramente la 
piel y el músculo y evitar así que la succión pueda 
lastimarlos.

LIMPIEZAES
1. Asegúrese de que la unidad esté apagada.
2. Retire la copa de succión usada de la unidad principal.
3. Use una pinza para reemplazar el filtro usado por uno nuevo.
Frecuencia de sustitución: una vez al mes.
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ALMACENAMIENTOES
Después del uso, asegúrese de apagar la unidad y quitar el adaptador 
del enchufe.
Guarde la unidad lejos de áreas con alta humedad o alta temperatura.
Si no se va a usar durante mucho tiempo, limpie completamente la 
unidad principal y las copas succionadoras para guardarlas

Reemplazo del filtro cuando se siente que la potencia de succión 
es menor.
4. Lave la copa de succión limpia con agua del grifo.
5. Humedecer ligeramente un paño limpio para mantener la unidad 
principal limpia.
No use detergente para limpiar la unidad principal o la copa 
succionadora, para evitar daños.
IMPORTANTE: Esta unidad NO es resistente al agua.

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTOES
Voltaje nominal: DC 5,0 V.
Corriente nominal: 0.5A.
Potencia: alrededor de 3 W, bajo carga.
Tiempo de carga: alrededor de 2-3 horas. El tiempo de carga puede 
variar debido al diferente voltaje restante en la batería y bajo 
diferentes circunstancias de uso.
Tiempo de uso: Alrededor de 30 minutos.

Eliminación de equipamiento eléctrico y electrónico 
usado. (Aplicable en la unión Europea y en otros países 
europeos con sistemas de recogida selectiva).
Este símbolo en el producto, sus accesorios o embalaje 
indica que el producto no debe tratarse como un residuo 

doméstico. Deshágase de este equipamiento en su punto de recogida más 
cercano para el reciclaje de residuos eléctricos y electrónicos. En la Unión 
Europea y otros países europeos existen diferentes sistemas de recogida 
de productos eléctricos y electrónicos usados. Al asegurar la correcta 
eliminación de este producto ayudará a evitar riesgos potenciales para el 
medio ambiente y la salud de las personas que podrían tener lugar si el 
producto no se eliminara de forma adecuada. EL reciclaje de materiales 

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTOES

PRÉCAUTIONSFR
S’il vous plaît lire les instructions avant 
d’utiliser cet appareil.
Pour réduire le risque d’accidents, prenez  
les précautions suivantes:
1. Toujours débrancher  l’appareil 
immédiatement après son utilisation.
2. Ne pas utiliser en prenant un bain.
3. Avertissement: IEC 60417 
- 5582: Ne pas utiliser cet 
appareil près des baignoires, 
douches, lavabos et autres récipients 
pouvant contenir de l’eau.
4. Ne pas le mettre en contact ou le laisser 
tomber dans l’eau ou autre liquide. 
5. Si l’appareil tombe dans l’eau, le 
débrancher immédiatement. Ne pas 
mettre la main dans l’eau.
6. Maintenir l’appareil loin de l’eau.
7. L’appareil ne doit pas être laissé sans 
surveillance quand il est branché.

ayudará a conservar los recursos naturales. Por consiguiente, no elimine 
equipamiento eléctrico y electrónico usado junto con residuos domésticos. 
Para información más detallada acerca del reciclaje de este producto, 
póngase en contacto con su oficina municipal, el servicio de eliminación de 
residuos domésticos o el establecimiento donde adquirió el producto.
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8. Il est nécessaire de surveiller 
attentivement l’appareil quand il est en 
cours d’utilisation à proximité d’enfants 
ou de personnes à capacités réduites.
9. Se servir de l’appareil uniquement 
pour l’utilisation à laquelle il a été 
conçu, comme indiqué dans le manuel 
d’utilisation. Ne pas utiliser d’accessoires 
non recommandés par le fabriquant.
10. Ne jamais utiliser dans un état de 
somnolence ou d’extrême fatigue.
11. Ne jamais le laisser tomber ou 
introduire des objets dans les ouvertures 
de branchements.
12. Débranchez l’instrument de 
l’alimentation électrique avant de le nettoyer
13. Avant de nettoyer l’instrument, 
assurez-vous qu’il est éteint.
14. Nettoyez les résidus des gels avec 
un chiffon doux et humide ou du papier 
immédiatement après chaque utilisation.
15. Ces instruments sont conçus pour un 
usage particulier, ne les partagez pas.
21. Pour les personnes dont les muscles 
sont relâchés, cet appareil peut laisser 

une marque violet après l’utilisation.
18. N’utilisez pas l’appareil en cas de panne 
et/ou de dysfonctionnement. Contactez 
directement le service technique.
19. Si votre peau est sous traitement ou 
dans des conditions malsaines, consultez 
votre médecin avant d’utiliser l’appareil.
20. IMPORTANT: Ne pas utiliser sur le visage.
16. Rangez l’appareil dans un endroit 
frais et sec.
22. En cas de contusion, cessez 
immédiatement de l’utiliser. Normalement, 
il disparaîtra progressivement au bout 
d’une semaine.
23. Ne poussez pas l’appareil contre votre 
corps pendant son utilisation.
24. AVERTISSEMENT: Après avoir allumé 
l’appareil, évitez tout contact avec d’autres 
appareils de beauté pour éviter les dégâts.
25. 2-3 minutes / zone d’utilisation, 
maximum 30 minutes pour couvrir tout 
le corps. Ne pas abuser, maximum 5 
minutes dans une zone d’utilisation.
26. Ce produit n’est pas recommandé à 
l’usage des enfants ou autres personnes 
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sans surveillance ou assistance, si l’état 
physique, sensoriel ou mental limite 
cette personne à utiliser l’appareil en 
toute sécurité. Les enfants doivent être 
surveillés afin d’éviter qu’ils ne jouent 
pas avec cet appareil.

Fonctions des boutons et indications :
1. Indications de niveau EMS (rouge, 5 niveaux)
2. Indications de niveau LIPO (bleu, 3 niveaux)
3. Arrêt d’urgence de la succion.
4. Bouton EMS
5. Bouton LIPO

AVANT D’UTILISERFR
1 2

3

4 5

EMS: Courant électrique pulsé qui stimule les contractions musculaires.
LIPO: 2 modes de succion, en pressant directement le muscle
- Mode d’aspiration 1 : succion et rejet, cycle d’aspiration intermittent.
- Mode d’aspiration 2 : succion continue.
Fonctionnement des bouton EMS
Appuyez sur le “bouton EMS” et maintenez-le enfoncé pendant 
3 secondes pour activer la fonction EMS avec l’indication 
correspondante s’allume en ROUGE. Les niveaux de l’EMS changeront 
avec la la séquence suivante en appuyant plus sur le bouton EMS.
Lors de la première utilisation, commencez par le niveau 1. lorsque 
le corps s’habitue à l’utilisation du SAMU. Niveau 1 (en appuyant 
initialement sur la touche EMS button) --> Niveau 2 --> Niveau 3 
--> Niveau 4 --> Niveau 5 --> EMS OFF
L’utilisation de l’EMS ressemble à un léger choc électrique avec 
des contractions musculaires, ce qui est un phénomène normal. 
L’organisme s’habituera au SME progressivement.
Fonctionnement des bouton LIPO
Appuyez sur le “bouton LIPO” et maintenez-le enfoncé pendant 
3 secondes pour activer la fonction succion avec l’indication 

correspondante éclairée en BLEU.  Les niveaux de succion changeront 
avec la séquence suivante en appuyant sur le bouton LIPO.
Lors de la première utilisation, commencez par le niveau 1. 
Augmentez graduellement les niveaux quand le corps s’habitue à 
l’utilisation de la succion. Niveau 1 (en appuyant initialement sur la 
touche LIPO) --> Niveau 2 -->  Niveau 3 -->  Succion Éteinte.

NOTE : En cas de première utilisation après l’achat, ou en cas de 
non utilisation pendant une longue période, vous devez charger 
complètement l’appareil avant de l’utiliser.

A utiliser à une température ambiante de 25°C ou 77°.

MONTAGE ET DÉMONTAGE DE LA VENTOUSEFR
Mise en place de la ventouse 
1. Choisissez la bonne taille de ventouse en fonction de la zone 
d’utilisation.
2. Montez la ventouse dans la zone d’accrochage de l’unité principale.
Fixez l’appareil à l’unité principale pour éviter qu’il ne tombe ou qu’il 
y a une fuite d’air.

Démontage de la ventouse de l’unité 
principale.
Pendant qu’il est pressé le bouton d’ouverture 
de la ventouse, enlevez la ventouse de l’unité 
principale.

PRÉCAUTIONS D’EMPLOIFR
IMPORTANT: Ne pas utiliser sur le visage.
Pour les personnes dont les muscles sont relâchés, cet appareil peut 
laisser une marque violet après l’utilisation:
- En cas de contusion, cessez immédiatement de l’utiliser. 
Normalement, il disparaîtra progressivement au bout d’une semaine.
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MODE D’UTILISATIONFR
1. Sélectionner et monter la ventouse sur l’unité principale.
2. Appuyez sur le bouton EMS ou le bouton LIPO pendant 3 
secondes pour activer le l’unité. Après la mise en marche, les LED 
correspondantes s’allument.
3.  Utilisez le bouton EMS ou le bouton LIPO pour sélectionner la 
fonction ou les niveaux adéquat.
4.  Dans la première utilisation, il est suggéré de commencer au 
niveau 1 avec la fonction EMS ou LIPO.
5.  Lorsque le mode d’aspiration est sélectionné, veillez à vérifier le 
mode d’aspiration sélectionnés :
A. Modo 1 Aspiration clignotante:
Lors de la première utilisation, il est 
recommandé de commencer par le mode 1.
B. Modo 2 Aspiration continue:
Appuyez sur le bouton &quot;release ; pour 
libérer la tasse du corps lorsqu’il sent que la 
puissance d’aspiration est trop forte.

Bouton de
mode d’aspiration

A

B

- Ne poussez pas l’appareil contre votre corps pendant son utilisation.
- Appuyez sur le bouton «Release» pour libérer la coupe du corps 
lorsque vous sentez que la puissance d’aspiration est trop forte.
NOTE: Commencez par le niveau 1 lors de l’utilisation initiale
NOTE: Si la puissance d’aspiration est réduite, vérifiez que la ventouse est 
correctement installée, faute de quoi des fuites d’air peuvent se produire.
Il est conseillé d’appliquer une crème, une lotion, une huile 
corporelle dans la zone d’utilisation pour avoir un mouvement 
fluide dans le corps. En outre, le système de gestion de 
l’environnement et les rouleaux faciliteront l’absorption.
NOTE: Après utilisation, la peau peut devenir rouge, ce qui est 
normal. Après 1 jour sans utilisation, la couleur rouge disparaîtra.
Temps d’utilisation
• 2-3 minutes / zone d’utilisation, maximum 30 minutes pour couvrir 
tout le corps.
• Ne pas abuser, maximum 5 minutes dans une zone d’utilisation.
• Maintenir un mouvement lent et continu pendant l’utilisation. Ne 
pas rester dans la même position pendant longtemps.

6. Évitez le contact avec l’eau pendant l’utilisation.
7. Placez la ventouse fermement contre votre corps et maintenez 
un mouvement lent (2-3 minutes / zone d’utilisation). Pendant 
l’utilisation, continuez à bouger votre corps. Il suffit de tenir 
fermement contre le corps pour l’empêcher de tomber, sans pousser 
fort. Si vous sentez que la puissance d’aspiration est trop forte, 
poussez le “RELEASE”  bouton pour libérer la ventouse du corps.
8. Après utilisation, appuyez sur le bouton EMS ou LIPO pendant 3 
secondes pour éteindre l’unité.
NOTE: 10 minutes après la mise sous tension, l’appareil s’éteint 
automatiquement.
ATTENTION: l’utilisation de l’EMS ressemble à un léger choc 
électrique avec des contractions musculaires, ce qui est un 
phénomène normal. Le corps s’habituera progressivement aux EMS.

VENTRE - CEINTURE.
Mouvement lent de la taille à la cuisse.
Grand mouvement entre la gauche et la droite.
ATTENTION: Pas d’utilisation sur le nombril.
Mouvement de haut en bas entre le bas de la poitrine et le sous la taille.

JAMBES
Mouvement de haut en bas 
sur le dos du jumeau.
Mouvement de haut en bas 
sur la cuisse.

HIP
Passez de l’intérieur du genou à la partie 
supérieure de la hanche.
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NETTOYAGEFR
1. Assurez-vous que l’appareil est éteint
2. Retirez la ventouse utilisée de l’unité principale.
3. Utilisez une pince pour remplacer le filtre usagé par un nouveau.
Fréquence de remplacement: une fois par mois.
Remplacez le filtre lorsque vous sentez que la puissance d’aspiration 
est plus faible.
4. Lavez la ventouse propre avec de l’eau du robinet.
5. Humidifiez légèrement un chiffon propre pour garder l’unité 
principale propre.
N’utilisez pas de détergent pour nettoyer l’unité principale ou la 
ventouse, pour éviter dommages.
IMPORTANT : Cette unité n’est PAS étanche.

CÔTÉ INTÉRIEUR DU BRAS
Passez de votre coude à votre aisselle.

NOTE: Pour les zones musculaires sensibles ou 
peu toniques, utilisez votre main pour étirer 
légèrement la peau et les muscles pour que 
l’aspiration ne puisse pas les blesser.

ALMACENAMIENTOFR
Après utilisation, veillez à éteindre l’appareil et à retirer l’adaptateur 
de la prise.
Rangez l’appareil à l’écart des zones à forte humidité ou à 
température élevée.
S’il n’est pas utilisé pendant une longue période, nettoyez 
complètement l’unité principale et les ventouses pour le stockage.

SPÉCIFICATIONS DU PRODUITFR
Tension nominale : DC 5.0 V,
Courant nominal : 0,5A

Puissance : environ 3 W, sous charge
Temps de chargement: environ 2-3 heures. Le temps de chargement 
peut varier en raison de la la tension restante de la batterie est 
différente et dans des circonstances d’utilisation différentes.
Durée d’utilisation: environ 30 minutes.

AVVERTENZEIT
Leggere attentamente le istruzioni prima 
dell’uso:
1. Staccare l’apparecchio dalla spina 
elettrica dopo l’uso.
2. Non utilizzare quando si sta facendo una 
doccia.

Disposition concernant les anciens équipements 
électriques et électroniques (applicable dans l’Union 
Européenne et dans d’autres pays européens avec 
des systèmes de collecte séparés)

Ce symbole sur le produit ou sur son emballage indique ce produit ne 
sera pas traité comme perte ménagère. Au lieu de cela il sera remis au 
point de collecte dédié pour le recyclage de l’équipment électrique et 
électronique. En s’assurant que ce produit est trié et jeté correctement, 
vous contribuerez à empêcher de potentielles conséquences négatives 
pour l’environnement et la santé humaine, qui pourraient autrement être 
provoquées par la manutention de rebut inadéquate de ce produit. La 
réutilisation des matériaux aidera á conserver les ressources naturelles. 
Pour des informations plus détaillées sur la réutilisation de ce produit, 
vous pouvez contacter votre mairie, la société de collecte et tri des rebuts 
ménagers ou le magasin où vous avez acheté le produit.

ENVIRONNEMENTFR
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3. IEC 60417 - 5582: Non utilizzare 
in prossimità di vasche da bagno, 
doccie, lavandini o altri recipienti 
che contengano acqua.
4. Evitare che l’apparecchio venga a 
contatto con liquidi di qualsiasi genere. 
5. Se cade in acqua,staccare la spina 
immediatamente. Non mettere le mani 
nell’acqua.
6. Tenere lontano da fonti d’acqua.
7. Vigilare sempre l’apparecchio se sta 
attaccato alla spina elettrica.
8. Questo apparecchio può essere utilizzato da 
bambini di età superiore a 8 anni, da persone 
con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte 
o da persone inesperte solo se preventivamente 
istruite sull’utilizzo in sicurezza e solo se 
informati dei pericoli legati al prodotto stesso. I 
bambini non possono giocare con l’apparecchio.
9. Usare l’apparecchio soltanto per lo scopo 
descritto nelle istruzioni. Non utilizzare 
accessori non raccomandati dal fabbricante.
10. Non utilizzarlo quando si ha sonno.
11. Non lasciare cadere o inserire alcun 
oggetto nelle aperture.

12. Scollegare il dispositivo dalla fonte di 
alimentazione prima di pulirlo.
13. Prima di pulirlo, assicurarsi che sia spento. 
14. Pulire i resti di gel o di cosmetici usati 
con un panno umido e delicato o con carta  
inmediatamente dopo ogni uso.
15. Questi strumenti sono solo per uso 
personale e privato. Non condividerne l’uso.
16. Conservare il dispositivo in un luogo 
fresco e asciutto.
17. Non utilizzare l’apparecchio in caso 
di guasto e/o cattivo funzionamento. 
Contattare direttamente con il servizio 
tecnico.
18. Se la tua pelle è in condizioni non 
salutari consultare uno specialista prima di 
usare il macchinario.
19. Questo prodotto non è ammesso per 
bambini o altre persone senza assistenza 
o supervisione se le tue condizioni fisiche, 
sensoriali o mentali ti impediscono di 
utilizzarlo in sicurezza.
20. Se la tua pelle è in condizioni non 
salutari consultare uno specialista prima di 
usare il macchinario.
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Funzioni e istruzioni:
1. Indicazioni di livello di EMS (rosso, 5 livelli).
2. Indicazioni di livello di LIPO (azzurro, 
3 livelli).
3. Bloccaggio aspirazione d’emergenza
4. Pulsante EMS
5. Pulsante LIPO

PRIMA DELL’USOIT
1 2

3

4 5

EMS: Corrente elettrica che stimola la contrazione muscolare.
LIPO: 2 modi d’aspirazione contraendo direttamente il muscolo:
- Modo d’aspirazione  1: Aspirazione e rilascio. Aspirazione 
intermittente ciclica.
- Modo d’aspirazione  2: aspirazione continua.

Istruzioni pulsanti EMS
Premere per circa 3 secondi il “Pulsante EMS” per attivare la funzione 
EMS (si accenderà una spia di color rosso). I livelli di EMS si possono 
cambiare spingendo più volte il pulsante EMS. 
Iniziare dal livello 1. Aumentare gradualmente i livelli di EMS dopo 
le prime sessioni.  Per attivare il Livello 1 (spingere il pulsante EMS);  
Livello 2  --> Livello 3  --> Livello 4  --> Livello 5  --> Pulsante EMS 
per spegnere. 
Usando la funzione di elettrostimolazione (EMS) si avverte una 
scarica elettrica leggera con contrazione muscolare.  Il corpo si 
abituerà gradualmente all’uso della EMS. 

Istruzioni pulsanti  LIPO
Per attivare la funzione d’aspirazione, premere per circa 3 secondi 
il “Pulsante LIPO” (Si accenderà una spia di color azzurro).  I livelli 
d’aspirazione si possono cambiare spingendo più volte il pulsante LIPO.
Iniziare dal livello 1. Aumentare gradualmente i livelli d’aspirazione  
dopo le prime sessioni.  Per attivare il Livello 1 (spingere il pulsante 
LIPO);  Livello 2 --> Livello 3 --> Pulsante LIPO per spegnere. 

NOTA: nell’uso iniziale dopo l’acquisto, o sì no se lo si utilizza per 
un lungo periodo, è necessario caricare completamente l’unità 
prima dell’uso.

Usare ad una temperatura ambiente di 25º C o 77º F. 

PER MONTARE O RIMUOVERE LA COPPA 
D’ASPIRAZIONE. 

IT

Come posizionare la coppa d’aspirazione

21. IMPORTANTE: non usare sul viso. 
22. Le persone che presentano un tipo 
di muscolo fnon tonificato, questo 
apparecchio potrebbe lasciare dei segni 
o lividi dopo l’uso. I lividi scompariranno 
gradualmente dopo una settimana. 
23. Non spingere con forza la coppa contro 
l’unità centrale. 
24. Avvertimento: La pelle presenterà degli 
arrossamenti, però è una cosa normale. 
Scompariranno dopo un giorno.
25. Usare 2/3 minuti sulla zona da trattare 
e massimo 30 minuti per  tutto il corpo. 
26. Non Usare in eccesso, massimo 5 minuti 
sulla zona da trattare. 
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1. Scegliere la misura della coppa d’aspirazione che migliore si adatti 
alla zona su cui verrà usata.
2. Agganciare la coppa all’unità centrale.
Verificare che la coppa sia stata agganciata correttamente all’unità 
centrale per evitare possibili fughe d’aria. 

Come rimuovere la coppa d’aspirazione 
dall’unità centraleal.
Come rimuovere la coppa d’aspirazione 
dall’unità centrale

AVVERTENZEIT
IMPORTANTE: non usare sul viso
Per evitare possibili lividi o arrossamenti sulla pelle, seguire 
attentamente le seguenti precauzioni:
- In presenza di macchie scure o lividi, smettere inmediatamente di usare 
il dispositivo.  I lividi scompariranno gradualmente dopo una settimana.
- Non spingere con forza la coppa contro l’unità centrale.
- Per staccare la coppa dalla pelle quando la pressione è troppo forte 
spingere il pulsante “RELEASE”.

NOTA: Iniziare dal livello 1. 

NOTA: Se si nota una diminuzione d’aspirazione, verificare che la coppa sia 
correttamente posizionata  in modo da non avere possibili fughe d’aria. 

Consigliamo applicare una crema, lozione o olio corporale sulla 
zona in modo che la coppa si possa muovere  più facilmente. 
Inoltre l’EMS usata insieme al rullo ne favorirà l’assorbimento. 

NOTA: La pelle presenterà degli arrossamenti, però è una cosa 
normale. Scompariranno dopo un giorno.  

Tempo d’uso
• Usare 2/3 minuti sulla zona da trattare e massimo 30 minuti per  
tutto il corpo. 
• Non Usare in eccesso, massimo 5 minuti sulla zona da trattare. 
• Usare esercitando movimenti lenti e continui. Non lasciare fermo su 
una stessa zona per molto tempo. 

MODO D’USO
1. Scegliere e posizionare la coppa d’aspirazione sull’unità centrale. 
2. Spingere il pulsante EMS o quello LIPO per circa 3 secondi per 
attivare la funzione desiderata. In base alla funzione scelta, si 
accenderà la spia del colore corrispondente. 
3. Spingere i pulsanti EMS o LIPO per selezionare la funzione e i livelli 
desiderati.
4. Iniziare le prime sessioni dal livello 1.
5. Se si vuole usare la funzione d’aspirazione, verificare  la modalità scelta:
A. Modo1 aspirazione intermittente: Nelle 
prime sessioni, si consigliare di usare il modo 1.
B. Modo 2  Aspirazione continua: Per staccare 
la coppa dalla pelle nel caso in cui la pressione sia 
troppo forte, spingere i pulsanti “RELEASE”.
6. Evitare il contatto con l’acqua durante l’uso. 
7. Posizionare bene la coppa sull’unità centrale e usare 
esercitando movimenti lenti (2-3 minuti sulla zona da trattare). 
Durante l’uso, spingere leggermente il dispositivo verso il corpo 
per evitare che la coppa cada.  
Se avverte che l’intensità dell’aspirazione è troppo forte, spingere i 
pulsanti “RELEASE” per staccare la coppa dalla pelle. 
8. Dopo l’uso, spingere per circa 3 secondi il pulsante EMS o LIPO per 
spegnere il dispositivo.  
NOTA: Il dispositivo si spegnerà automaticamente 10 minuti dopo in 
caso di non utlilizzo.
ATTENZIONE: l’utilizzo di EMS è come una leggera scossa elettrica 
con contrazioni muscolari, che è un fenomeno normale. Il corpo si 
abituerà gradualmente all’EMSe.

ADDOME – VITA.

Pulsante
modalità aspirazione 
A

B

IT
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PULIZIAIT
1. Verificare che il dispositivo sia spento. 
2. Rimuovere la coppa dall’unità centrale 
3. Usare una pinza per sostituire il filtro usato e metterne uno nuovo. 
Frequenza di sostituzione: una volta al mese. 

Esercitare movimenti lenti dalla vita alla parte superiore della gamba. 
Movimenti più ampli da sinistra a destra.
Avvertimento: Non usare sulll’ombellico.
Movimenti dal basso verso l’alto sulla parte inferiore del petto e 
quella della vita. 

GAMBE
Movimenti dall’alto 
verso il basso sulla parte 
posteriore del gemello. 
Muovere sopra e sotto 
sui muscoli delle gambe

FIANCHI 
Muovere dal’interno del ginocchio fino alla 
parte superiore del fianco.

LATO INTERNO DEL BRACCIO
Muovere il dispositivo tra il gomito 
e l’ascella. 

NOTA: Su zone sensibili o muscolari poco 
tonificate, usare la mano per aiutare a stirare 
leggermente la pelle e il muscolo ed evitare che 
l’aspirazione possa danneggiarle. 

MANUTENZIONE IT
Dopo l’uso, verificare che il dispositivo sia stato spento e rimuovere 
l’adattatore dalla presa. 
Conservare in un luogo fresco e secco. 
Se non si usa per molto tempo, pulire l’unità centrale e le coppe 
d’aspirazione. Successivamente riporle. 

SPECIFICHE DEL DISPOSITIVO IT
Voltaggio nominale: DC 5,0 V.
Corrente nominale: 0.5A.
Potenza: intorno ai 3 Watt, sotto carica.
Tempo de ricarica: 2-3 ore circa. Il tempo di ricarica può variare dovuto al 
tipo di voltaggio rimanente nella batteria e dalle diverse circostanze d’uso. 
Tempo di utilizzo: all’incirca 30 minuti

Sostituire il filtro quando si avverte una diminuzione della potenza 
d’aspirazione. 
4. Lavare la coppa d’aspirazione con acqua del rubinetto. 
5. Inumidire leggermente un panno pulito e passarlo sull’unità centrale.
Non usare detergenti per pulire l’unità centrale o le coppe 
d’aspirazione.
IMPORTANTE: Il dispositivo non è resitente all’acqua. 

Smaltimento dei rifiuti elettrici ed elettronici 
(applicabile nell’Unione Europea e negli altri paesi 
europei con servizio di raccolta differenziata).
Il simbolo presente sul prodotto o sulla sua confezione 

indica che il prodotto non verrà trattalo come rifiuto domestico. Sarà 
invece consegnato al centro diraccolta autorizzato per il riciclo dei 
rifiuti elettrici ed elettronici. Assicurandovi che il prodotto venga 
smaltito in modo adeguato, eviterete un potenziale impatto negativo 
sull’ambiente e la salute umana, che potrebbe essere causato da una 
gestione non conforme dello smaltimento del prodotto. Il riciclaggiodei 
materiali contribuirá alla conservazione delle risorse naturali. Per 

DOPO L’USOIT
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Bitte lesen Sie aufmerksam, bevor 
Sie dieses Gerät verwenden. Um die 
Unfallgefahr zu vermeiden, ergreifen Sie 
folgende Vorsichtsmaßnahmen:
1. Schalten Sie das Gerät sofort nach 
Gebrauch aus.
2. Benutzen Sie das Gerät nicht während 
Sie ein Bad nehmen.
3. Warnung: IEC 60417 - 
5582: Verwenden Sie dieses 
Gerät nicht in der Nähe von 
Badewannen, Duschen, Waschbecken 
oder anderen Behältern mit Wasser.
4. Lassen Sie auf den Gerät kein Wasser 
oder andere Flüssigkeiten fallen. 
5. Falls das Gerät ins Wasser fallen 
sollte, ziehen Sie das Gerät aus den 
Netzstecker raus. 
6. Halten Sie das Gerät aus dem Wasser.
7. Ein Gerät sollte nie unbeaufsichtigt 
eingesteckt gelassen werden.

GE VORSICHTSMASSNAHMEN

8. Dieses Gerät darf auch von Kindern 
im Alter ab 8 Jahre alt und von Personen 
mit eingeschränkten physischen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten, 
wenn sie eine entsprechende Ausbildung 
der Verwendung des Geräts bekommen 
haben und sie auch die verschiedenen 
Gefahren verstanden haben. Kinder sollten 
nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung 
und Instandhaltung sollte es nicht von 
unbeaufsichtigten Kindern getan werden.
9. Benutzen Sie dieses Gerät nur für den 
Zweck, für den es entwickelt wurde, 
wie in diesem Handbuch gezeigt wird. 
Verwenden Sie keine Zusatzgeräte, die 
nicht vom Hersteller empfohlen.
10. Verwenden Sie niemals das Gerät, 
wenn Sie müde oder schläfrig sind.
11. Trennen Sie das Gerät von der 
Stromversorgung, bevor Sie es reinigen.
12. Bevor Sie das Gerät reinigen, 
vergewissern Sie sich, dass es 
ausgeschaltet ist.
15. Bewahren Sie das Gerät an einem 
kühlen, trockenen Ort auf.

ricevere ulteriori informazioni più dettagliate Vi invitiamo a contattare 
l’ufficio preposto nella Vostra città, il servizio per lo smaltimento dei 
rifiuti domestici o il negozio in cui avete acquistato il prodotto.
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13. Reinigen Sie die Reste der Gele 
unmittelbar nach jedem Gebrauch mit 
einem weichen feuchten Tuch.
14. Diese Instrumente sind nur für den 
privaten Gebrauch bestimmt, teilen sie nicht.
16. Wenn sich Ihre Haut in einem 
ungesunden Zustand befindet, wenden 
Sie sich an Ihren Arzt, bevor Sie das Gerät 
verwenden. Wir empfehlen die Verwendung 
nur bei Bedarf, verwenden Sie es nicht mit 
Ihrer Familie oder Freunden.
17. WICHTIG: Nicht im Gesicht anwenden.
18. Für Menschen mit lockeren Muskeln 
kann dieses Gerät nach dem Gebrauch 
blaue Flecken hinterlassen.
19. Deje de usarlo de inmediato si está 
magullado. Por lo general, desaparece 
gradualmente después de 1 semana.
20. Drücken Sie das Gerät während 
des Gebrauchs nicht mit Gewalt gegen 
den Körper.
21. HINWEIS: Nach dem Gebrauch kann 
die Haut rot werden, was normal ist. 
Nach 1 Tag Nichtgebrauch verschwindet 
die rote Farbe.

22. 2-3 Minuten / Anwendungsbereich, 
maximal 30 Minuten, um den ganzen 
Körper zu bedecken.
23. Nicht länger als maximal 5 Minuten in 
einem Anwendungsbereich verwenden.

Tastenfunktionen und Anzeigen:
1. Anzeige EMS Level(rot, 5 Level)
2. Anzeigen für LIPO Level(blau, 3 Level)
3. Not-Halt für Absaugen
4. EMS-Taste
5. LIPO-Taste

VOR DER BENUTZUNGDE
1 2

3

4 5
EMS: Elektrischer Pulsstrom, der Muskelkontraktionen stimuliert.
LIPO: 2 Saugmodus, die den Muskel direkt zusammendrücken:
- Saugmodus 1: Saugen und Lösen, intermittierende Saugen im Zyklus.
- Saugmodus 2: Richtliches Saugen.

Tastenbedienung (EMS-Taste) 
Halten Sie die “EMS-Taste“ 3 Sekunden lang gedrückt, um die EMS-
Funktion zu aktivieren, wobei die entsprechende Anzeige in ROT 
leuchtet. Die EMS-Level ändern sich in der folgenden Reihenfolge, 
wenn die EMS-Taste weiter gedrückt wird.
Beginnen Sie bei der ersten Verwendung mit Stufe 1. Erhöhen Sie 
schrittweise die EMS-Werte, wenn sich der Körper an die Verwendung 
von EMS gewöhnt hat. Stufe 1 (durch anfängliches Drücken der EMS-
Taste) --> Stufe 2 --> Stufe 3 --> Stufe 4 --> Stufe 5 --> EMS AUS.
Die benutzung von EMS fühlt sich wie ein leichter elektrischer Schlag 
mit Muskelkontraktionen an, was ein normales Phänomen ist. Der 
Körper wird sich allmählich an EMS gewöhnen.

Tastenbedienung (LIPO-Taste)
Halten Sie die “LIPO-Taste” 3 Sekunden lang gedrückt, um die 
Saugfunktion zu aktivieren, wobei die entsprechende Anzeige 
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in BLAU leuchtet. Die Saugniveaus ändern sich in der folgenden 
Reihenfolge, indem Sie die LIPO-Taste weiter drücken.
Beginnen Sie für den ersten Gebrauch mit Stufe 1. Erhöhen Sie die 
Stufen schrittweise, wenn sich der Körper an das Saugen gewöhnt. 
Stufe 1 (durch anfängliches Drücken der LIPO-Taste) --> Stufe 2 --> 
Stufe 3 --> Absaugen AUS

HINWEIS: Bei der ersten Verwendung nach dem Kauf oder wenn 
es längere Zeit nicht verwendet wird, müssen Sie das Gerät vor 
der Verwendung vollständig aufladen.

Verwenden Sie es bei einer Umgebungstemperatur von 25° C.

SAUGNAPF ZUSAMMENBAUEN UND ABNEHMENDE
Saugnapf anbringen
1. Wählen Sie die passende Saugnapfgröße für den Einsatzbereich.
2. Montieren Sie den Saugnapf im Hakenbereich des Hauptgeräts.
Stellen Sie sicher, dass der Becher fest am Hauptgerät befestigt ist, 
damit er nicht herausfällt oder Luft austritt.

Entfernen des Saugnapfes vom Hauptgerät.
Entfernen Sie die Tasse aus dem 
Hauptgerät, während Sie den 
Becherentriegelungsknopf gedrückt halten.

VORSICHTSMASSNAHMEN BEI DER VERWENDUNGDE
WICHTIG: Nicht im Gesicht anwenden.
Für Menschen mit lockeren Muskeln kann dieses Gerät nach dem 
Gebrauch blaue Flecken hinterlassen.

- Beachten Sie die folgenden Vorsichtsmaßnahmen, um Blutergüsse 
auf der Haut zu vermeiden: Bei Blutergüssen die Verwendung sofort 
einstellen. Normalerweise verschwindet es nach 1 Woche allmählich.
- Drücken Sie das Gerät während des Gebrauchs nicht mit Gewalt 
gegen den Körper.
- Drücken Sie die Taste “Loslassen”, um die Tasse vom Körper zu lösen, 
wenn Sie das Gefühl haben, dass die Saugkraft zu stark ist.

HINWEIS: Beginnen Sie bei der ersten Verwendung mit Stufe 1.

HINWEIS: Wenn die Saugleistung verringert ist, überprüfen Sie, ob der 
Becher richtig installiert ist. Andernfalls können Luftlecks auftreten.

Es wird empfohlen, im Anwendungsbereich Creme, Lotion und 
Körperöl aufzutragen, um eine reibungslose Bewegung des 
Körpers zu erreichen. Zusätzlich erleichtert das EMS zusammen mit 
den Walzen seine Absorption.

HINWEIS: Nach dem Gebrauch kann die Haut rot werden, was 
normal ist. Nach 1 Tag Nichtgebrauch verschwindet die rote Farbe.

Benutzungszeit
• 2-3 Minuten / Anwendungsbereich, maximal 30 Minuten, um den 
ganzen Körper zu bedecken
• Nicht länger als maximal 5 Minuten in einem Anwendungsbereich 
verwenden.
• Halten Sie während des Gebrauchs eine langsame und kontinuierliche 
Bewegung. Sie sollten nicht lange in einer Position bleiben.

BENUTZUNGDE
1. Wählen Sie den Saugnapf aus und montieren Sie ihn am Hauptgerät.
2. Halten Sie die EMS-Taste oder die LIPO-Taste 3 Sekunden lang 
gedrückt, um das Gerät zu aktivieren. Nach dem Einschalten leuchten 
die entsprechenden LEDs.
3. Verwenden Sie die EMS-Taste oder die LIPO-Taste, um die 
entsprechende Funktion oder die entsprechenden Ebenen auszuwählen.
4. Bei der ersten Verwendung wird Stufe 1 empfohlen, um die EMS- 
oder LIPO-Funktion zu starten.
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BEINE
Auf- und Abbewegung 
auf der Rückseite der 
Wade.
Auf und Ab Bewegung 
im Oberschenkel.

HÜFTE
Bewegen Sie sich von der Innenseite des Knies 
in den oberen Hüftbereich.

INNENSEITE DES ARMS
Bewegen Sie sich zwischen 
Ellbogen und Achselhöhle.

HINWEIS: Bei empfindlichen Bereichen oder 
schlecht getönten Muskelbereichen können Sie 
Haut und Muskeln mit der Hand leicht dehnen, 
um zu verhindern, dass der Sog sie verletzt.

5. Wenn der Saugmodus ausgewählt ist, überprüfen Sie unbedingt 
den ausgewählten Saugmodus:
A. Modus 1 intermittierende Absaugung:
Bei der ersten Verwendung wird empfohlen, 
Modus 1 zu starten.
B. Modus 2 Kontinuierliches Saugen :
Drücken Sie den “Entriegelungsknopf”, um den 
Becher vom Körper zu lösen, wenn Sie das Gefühl 
haben, dass die Saugkraft zu stark ist.
6. Vermeiden Sie während des Gebrauchs den Kontakt mit Wasser.
7. Stellen Sie die Tasse fest gegen Ihren Körper und halten Sie eine 
langsame Bewegung. (2-3 Minuten / Einsatzbereich). Bewegen 
Sie Ihren Körper während des Gebrauchs weiter. Halten Sie das 
Gerät einfach fest gegen Ihren Körper, um ein Herunterfallen zu 
verhindern, ohne dass Sie kräftig drücken müssen. Wenn Sie das 
Gefühl haben, dass die Saugkraft zu stark ist, drücken Sie die Taste 
“RELEASE”, um die Tasse vom Körper zu lösen.
8. Drücken Sie nach dem Gebrauch 3 Sekunden lang die EMS- oder 
LIPO-Taste, um das Gerät auszuschalten.
NOTA: 10 Minuten nach dem Einschalten wird das Gerät automatisch 
heruntergefahren.
ACHTUNG: Die Verwendung von EMS fühlt sich wie ein leichter 
elektrischer Schlag mit Muskelkontraktionen an, was ein normales 
Phänomen ist. Der Körper wird sich allmählich an EMS gewöhnen.
BAUCH - TAILLE.
Langsame Bewegung von der Taille bis zum Oberschenkel.
Tolle Bewegung zwischen links und rechts.
ACHTUNG: Keine Verwendung am Nabel.
Auf- und Abbewegung zwischen der unteren Brust und der unteren Taille.

REINIGUNGDE
1. Versichern Sie sich, dass das Gerät ausgeschaltet ist.
2. Entfernen Sie den gebrauchten Saugnapf vom Hauptgerät.
3. Verwenden Sie eine Zange, um den alten Filter durch einen neuen 
zu ersetzen. Austauschhäufigkeit: einmal im Monat.
Filterwechsel, wenn Sie das Gefühl haben, dass die Saugleistung 
geringer ist.
4. Waschen Sie den sauberen Saugnapf mit Leitungswasser.
5. Befeuchten Sie ein sauberes Tuch leicht, um das Hauptgerät sauber 
zu halten.
Verwenden Sie zum Reinigen des Hauptgeräts oder des Saugnapfes 
kein Reinigungsmittel, um Beschädigungen zu vermeiden.
WICHTIG: Dieses Gerät ist NICHT wasserdicht.

Saugmodus-Taste

A

B
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LAGERDE
Después del uso, asegúrese de apagar la unidad y quitar el adaptador 
del enchufe.
Guarde la unidad lejos de áreas con alta humedad o alta temperatura.
Si no se va a usar durante mucho tiempo, limpie completamente la 
unidad principal y las copas succionadoras para guardarlas

PRODUKTSPEZIFIKATIONENDE
Nennspannung: DC 5,0 V.
Nennstrom: 0,5A.
Leistung: ca. 3W unter Last.
Ladezeit: ca. 2-3 Stunden. Die Ladezeit kann aufgrund 
unterschiedlicher Spannung im Akku und unter verschiedenen 
Nutzungsbedingungen variieren.
Nutzungsdauer: ca. 30 Minuten.

Entsorgung von alten Elektro- und Elektronikgeräten 
(gültig in der Europäischen Union und anderen 
europäischen Ländern mit separatem Sammelsystem)
Dieses Symbol auf dem Produckt oder auf der 

Verpackung bedeutet, dass dieses Produckt nicht wie Hausmüll 
behandelt werden darf. Stattdessen soll dieses Produkt zu dem 
geeigneten Entsorgungspunkt zum Recyclen von Elektro- und 
Elektronikgeräten gebracht werden. Wird das Produkt korrekt 
entsorgt, helfen Sie mit, negativen Umwelteinflüssen und 
Gesundheitsschäden vorzurbeugen, die durch unsachgemäße 
Entsorgung verursacht werden könnten. Das Recycling von Material 
wird unsere Naturressourcen erhalten. Für nähere Informationen 
über das Recyclen dieses Produktes kontaktieren Sie bitte Ihr lokales 
Bürgerbüro, lhren Hausmüll Abholservice oder das Geschäft, in dem 
Sie dieses Produkt gekauft haben.

UMWETLDE

Por favor, leia atentamente as instruções 
antes de usar o aparelho.
Para diminuir o risco de acidentes tome as 
seguintes precauções:
1. Desligue sempre o aparelho depois da 
sua utilização.
2. Não utilizar durante o duche.
3. Advertência: IEC 60417 - 
5582: não usar este aparelho 
perto da banheira, duche 
e outros recipientes que 
contenham água.
4. Não deixar cair água ou outro líquido. 
5. Se o aparelho cae na água, desligue-o 
imediatamente. Não meter a mão na água.
6. Manter o aparelho longe da água.
7. O aparelho não deve deixar-se nunca 
sem vigilância enquanto está ligado.
8. Este aparelho pode ser utilizado por 
crianças com idade a partir de 8 anos 
e pessoas com capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais reduzidas e com 
falta de experiência e conhecimentos, se 

PRECAUÇÕESPT
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lhes foi dada a supervisão ou formação 
apropriada com respeito ao uso do 
aparelho de uma maneira segura e estes 
comprendem os perigos que implica. 
As crianças não devem brincar com a 
aparelho. A limpesa e o mantimento 
a realizar pelo usuário não devem 
realizarlo as crianças sem supervisão.
9. Utilizar este aparelho apenas para 
o uso para o qual foi desenhado, tal 
como é indicado neste manual. Não 
utilizar acessórios não recomendados 
pelo fabricante.
10. Não utilizar se está sonolento ou 
meio dormido.
11. Nunca deixe cair nem insira 
qualquer objeto nas aberturas.
12. Desconecte o instrumento da fonte de 
alimentação antes de limpá-lo.
13. Antes de limpar o instrumento, 
verifique se ele está desligado.
14. Este produto não é permitido 
para crianças ou outras pessoas sem 
assistência ou supervisão se sua condição 
física, sensorial ou mental o limita de usar 

com segurança. As crianças devem ser 
supervisionadas para garantir que não 
brincam com esse produto.
15. Limpe o resíduo dos géis com 
um pano macio e úmido ou papel 
imediatamente após cada uso.
16. Estes instrumentos de cuidados 
apenas para uso privado, não o 
compartilhem com a família ou amigos.
17. Armazene o dispositivo num local 
fresco e seco.
18. Se sua pele está sob uma condição não 
saudável, consulte o seu médico antes de 
usar o dispositivo. além disso, apenas o uso 
pessoal é sugerido, não compartilhe com 
sua família ou amigos. 
19. IMPORTANTE: não use no rosto.
20. Para pessoas com músculos flácidos, 
este dispositivo pode deixar marcas de 
hematomas após o uso.
21. Em caso de hematomas, interrompa 
o uso imediatamente. Normalmente, ele 
desaparecerá gradualmente após 1 semana.
22. Não empurre a unidade com força 
contra o corpo durante o uso.



26

SCULPTOR ANTI-CELL MASSAGER

23. ATENÇÃO: Após ligar o aparelho, 
evite o contato com outros dispositivos 
de beleza para evitar danos.
24. Tempo de uso: 2-3 minutos / área de 
uso, máximo de 30 minutos para cobrir 
todo o corpo.
25. Não abuse, máximo de 5 minutos 
numa área de uso.

Funções e indicações dos botões:
1. Indicações de nível EMS (vermelho, 5 níveis)
2. Indicações de nível LIPO (azul, 3 níveis)
3. Paragem de emergência de sucção
4. Botão EMS
5. Botão LIPO

ANTES DO USOPT
1 2

3

4 5

EMS: Corrente de pulso elétrico EMS que estimula as contrações 
musculares.
LIPO: 2Modos de sucção,comprimindo o músculo diretamente
-Modo de sucção 1: sucção e liberação, sucção intermitente no ciclo.
-Modo de sucção 2: sucção contínua.
Operações de botão EMS
Pressione e segure o “Botão EMS” por 3 segundos para ativar a função 
EMS com a indicação relacionada iluminada em VERMELHO. Os níveis EMS 
mudarão na seguinte sequência conforme o botão EMS for pressionado.
No uso inicial, comece com o nível 1. Aumente gradualmente os 
níveis de EMS conforme o corpo se for acostumando a usar EMS. Nível 
1 (pressionando inicialmente o botão EMS) --> Nível 2 --> Nível 3 
--> Nível 4 --> Nível 5 --> EMS OFF.
Ao usar o EMS sente-se um leve choque elétrico com contrações 
musculares, o que é um fenômeno normal. O corpo vai-se 
acostumando gradualmente ao E

Operações de botão LIPO
Mantenha pressionado o “Botão LIPO” por 3 segundos para ativar a 
função de sucção com a indicação relacionada iluminada em AZUL. 
Os níveis de sucção mudarão na sequência a seguir pressionando 
novamente o botão LIPO.
No uso inicial, comece com o nível 1. Aumente gradualmente os 
níveis conforme o corpo se for acostumando a usar a sucção. Nível 1 
(pressionando inicialmente o botão LIPO) -> Nível 2 -> Nível 3 -> 
Sucção DESLIGADA.
NOTA: No uso inicial após a compra, ou se não for usado por um longo 
tempo, você deve carregar totalmente a unidade antes de usar.
Use a uma temperatura ambiente de 25º C ou 77º F.

MONTAR E DESLIGAR A VENTOSAPT
Colocação da ventosa
1. Escolha o tamanho de ventosa apropriada para caber na área de uso.
2. Monte a ventosa na área de encaixe da unidade principal.
Certifique-se de fixar o copo firmemente na unidade principal para 
evitar que ele caia ou haja qualquer vazamento de ar.

Desmontagem da ventosa da unidade 
principal
En quanto mantém pressionado o botão de 
liberação do copo, remova o copo da unidade 
principal.

PRECAUÇÕES DE USOPT
IMPORTANTE: não use no rosto.
Para pessoas com músculos flácidos, este dispositivo pode deixar 
marcas de hematomas após o uso. Para evitar hematomas na pele, 
certifique-se de seguir as seguintes precauções:
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MODO DE EMPREGOPT
1.  Selecione e monte a ventosa na unidade principal.
2. Pressione e segure o botão EMS ou o botão LIPO por 3 segundos para 
ativar a unidade. Depois de ligar, os LEDs correspondentes acenderão.
3. Use o botão EMS ou o botão LIPO para selecionar a função ou os 
níveis apropriados.
4. No primeiro uso, o nível 1 é sugerido para iniciar a função EMS ou LIPO.
5. Quando o modo de sucção for selecionado, certifique-se de 
verificar o modo de sucção selecionado:
A. Modo 1 Sucção intermitente:
No uso inicial, o Modo 1 é recomendado 
para iniciar
B. Modo 2 sucção contínua:
Pressione o “botão de liberação” para 
liberar o copo  do corpo quando sentir que 
o poder de sucção é muito forte.

Botão do
modo de sucção

A

B

6. Durante o uso, evite o contato com a água.
7. Coloque o copo firmemente contra o seu corpo e mantenha um 
movimento lento. (2-3 minutos / área de uso). Durante o uso, continue 
movendo o seu corpo. Simplesmente segure a unidade firmemente 
contra o seu corpo para evitar que ela caia, sem a necessidade de 
empurrar com força. Se sentir que o poder de sucção é muito forte, 
pressione o botão “RELEASE” para liberar o copo do corpo.
8. Após o uso, pressione o botão EMS ou LIPO por 3 segundos para 
desligar a unidade.
NOTA: 10 minutos após ligar, a unidade desligará automaticamente.
ATENCIÓN: Usar o EMS parece um leve choque elétrico com 
contrações musculares, o que é um fenômeno normal. O corpo se 
acostumará ao EMS gradualmente.

VIENTRE - CINTURA.
Movimento lento da cintura para a coxa.
Grande movimento entre esquerda e direita
Atenção: Não use no umbigo
Movimento para cima e para baixo entre a parte inferior do tórax e a 
parte inferior da cintura.

PERNAS
Movimento para cima e para baixo 
na parte de trás da panturrilha.
Movimento para cima e para 
baixo na coxa.

QUADRIL
Passe da parte interna do joelho para a parte 
superior do quadril.

-Em caso de hematomas, interrompa o uso imediatamente. 
-Normalmente, ele desaparecerá gradualmente após 1 semana.
-Não empurre a unidade com força contra o corpo durante o uso.
-Pressione o botão “Liberar” para liberar o copo do corpo quando 
sentir que o poder de sucção é muito forte.
NOTA: Comece com o nível 1 no uso inicial.
NOTA: Se a potência de sucção for reduzida, verifique se o copo está 
instalado corretamente, caso contrário, podem ocorrer vazamentos de ar. 
Aconselha-se aplicar creme, loção, óleo corporal na zona de 
utilização para ter um movimento suave no corpo. Além disso, o 
EMS junto com os rolos facilitará a sua absorção.
NOTA: Após o uso, a pele pode ficar vermelha, o que é normal. Após 1 
dia sem uso, a cor vermelha desaparecerá.

Tempo de uso
• 2-3 minutos / área de uso, máximo de 30 minutos para cobrir todo o corpo
• Não abuse, máximo de 5 minutos numa área de uso.
• Mantenha um movimento lento e contínuo durante o uso. Não 
deverá ficar na mesma posição por muito tempo.
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LADO INTERNO DO BRAÇO
Mova-se entre o cotovelo e a axila.

NOTA: Para áreas sensíveis ou áreas musculares 
fracamente tonificadas, use a mão para esticar 
levemente a pele e os músculos para evitar que a 
sucção os machuque.

LIMPIEZAPT
1. Certifique-se de que a unidade está desligada.
2. Remova a ventosa usada da unidade principal.
3. Use um alicate para substituir o filtro antigo por um novo.
Frequência de substituição: uma vez por mês.
Substituição do filtro quando sentir que a potência de sucção é inferior.
4. Lave a ventosa, limpa, com água da torneira.
5. Humedeça levemente um pano limpo para manter a unidade 
principal limpa.
Não use detergente para limpar a unidade principal ou a ventosa 
para evitar danos.
IMPORTANTE: Esta unidade NÃO é à prova d’água.

ARMAZENAMENTOPT
Após o uso, certifique-se de desligar a unidade e remover o 
adaptador da tomada.
Armazene a unidade longe de áreas com alta humidade ou alta temperatura.
Se não for usado por muito tempo, limpe bem a unidade principal e 
as ventosas para armazenamento.

ESPECIFICAÇÕES DO PRODUTOPT
Tensão nominal: DC 5,0 V,
Corrente nominal: 0,5A
Potência: cerca de 3W, sob carga
Tempo de uso: cerca de 30 minutos.
Tempo de carregamento: cerca de 2-3 horas. O tempo de 
carregamento pode variar devido à voltagem diferente restante na 
bateria e sob diferentes circunstâncias de uso.

Eliminação de equipamento eléctrico e electrónico 
usado (aplicável na União Europeia e noutros países 
europeus com sistemas de recolha separada).
Este símbolo, aposto no produto que adquiriu ou na 
respectiva embalagem, indica que este produto não 

deve ser tratado como lixo doméstico quando chegar a altura da sua 
eliminação. Em vez disso, deve ser entregue num ecoponto que realize a 
reciclagem de equipamento eléctrico e electrónico. Ao assegurar que este 
produto é correctamente eliminado, estará a ajudar a prevenir potenciais 
consequências negativas para o ambiente e para a saúde, as quais 
poderiam advir de uma eliminação incorrecta do produto. A reciclagem 
de materiais ajuda a conservar os recursos naturais. Para informações 
mais detalhadas sobre a reciclagem deste produto, contacte os serviços 
municipalizados da sua àrea de residência, os serviços de recolha de 
resíduos domésticos ou a loja onde adquiriu este produto.

AMBIENTEPT

Proszę uważnie przeczytać poniższe 
instrukcje przed przystąpieniem do 
korzystania z tego urządzenia. Aby 
zmniejszyć ryzyko wypadków należy 
podjąć następujące środki ostrożności:
1. Zawsze wyłączać urządzenie 
bezpośrednio po użyciu.
2. Nie używać podczas kąpieli.
3. Ostrzeżenie: IEC 60417 - 5582: 
Nie używać urządzenia w pobliżu 
wanny, prysznica, umywalki lub 
innych naczyń zawierających wodę.

ŚROSKI OSTROŻNOŚCIPL



SCULPTOR ANTI-CELL MASSAGER

29

4. Nie należy umieszczać lub pozwolić upaść 
do wody lub innej cieczy.
5. Jeżeli urządzenie wpadnie do wody, 
odłączyć go natychmiast. Nie sięgać po 
nie do wody.
6. Trzymać urządzenie z dala od wody.
7. Urządzenie nigdy nie powinno być 
pozostawione bez kontroli po podłączeniu.
8. Stosować urządzenie według jego 
przeznaczenia wskazanego przez producenta. 
Nie stosować dodatkowyck wkcesoriów nie 
wskazanych przez producenta.
9. Nigdy nie używać jeśli jesteś senny 
lub półprzytomny.  
10. Przed czyszczeniem odłącz 
urządzenie od zasilania.
11.  Przed czyszczeniem instrumentu 
upewnij się, że jest on wyłączony.
12. Wyczyść pozostałości żeli za pomocą 
miękkiej wilgotnej ściereczki lub bibuły 
papierosowej natychmiast po każdym użyciu.
13. Przechowuj urządzenie w chłodnym i 
suchym miejscu.
14. ne przez dzieci  w wieku 8 i powyżej 
oraz przez osoby o ograniczonej sprawności 

fizycznej, sensorycznej lub umysłowej 
jeżeli znajdują się  pod nadzorem i zostały 
uprzednio przeszkolone z korzystania 
urządzenia i poinformowane bezpiecznym 
sposobie korzystania z niego.  Dzieci 
nie powinny bawić się urządzeniem.
Czyszczenie i konserwacja powinny być 
przeprowadzane przez użytkownika. Nie 
powinny dokonywać tego dzieci  bez opieki.
15.  Instrumenty te są przeznaczone 
wyłącznie do użytku prywatnego, nie 
należy ich udostępniać.
16. Jeśli karmisz piersią lub jesteś w 
niezdrowym stanie, skonsultuj się z lekarzem 
przed użyciem urządzenia. Sugerowane jest 
również używanie osobiste, nie udostępniaj 
go rodzinie ani znajomym.
17. Nie manipulowac urzadzeniem.
18. Jeżeli urzadzenie upadnie lub 
zostanie uderzona skierowac się 
automatycznie do serwisu technicznego.
20. WAŻNE: nie stosować na twarz.
23. Podczas użytkowania nie wolno 
naciskać urządzenia na ciało na siłę.
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22. W przypadku osób z luźnymi 
mięśniami urządzenie to może po użyciu 
pozostawić posiniaczony ślad.
23. Aby uniknąć siniaków na skórze, 
należy przestrzegać następujących 
środków ostrożności: W przypadku 
wystąpienia siniaków należy natychmiast 
przerwać stosowanie. Zwykle ustępuje 
stopniowo po 1 tygodniu.
24. UWAGA: Po włączeniu urządzenia 
unikaj kontaktu z innymi urządzeniami 
upiększającymi, aby uniknąć uszkodzeń.
25. Czas użycia: 2-3 minuty / obszar 
użycia, maksymalnie 30 minut na 
pokrycie całego ciała
26. Nie nadużywaj, maksymalnie 5 
minut w jednym miejscu użytkowania.

Funkcje przycisków i wskazania: 
1. Wskazania poziomu EMS (czerwony, 5 
poziomów).
2. Wskazania poziomu LIPO (niebieskie, 3 
poziomy).
3. Zatrzymanie awaryjne ssania.
4. Przycisk EMS 5. 
5. Przycisk LIPO.

PRZED UŻYCIEM PL
1 2

3

4 5

EMS: Elektryczny prąd pulsacyjny, który stymuluje skurcze mięśni.
LIPO: Tryby ssania LIPO 2, ściskając bezpośrednio mięsień:
- Tryb ssania 1: ssanie i uwalnianie, przerywane ssanie w cyklu.
- Tryb ssania 2: ciągłe ssanie.
Operacje na przyciskach (przycisk EMS)
Naciśnij i przytrzymaj przycisk  “EMS” przez 3 sekundy, 
aby aktywować funkcję EMS z odpowiednim wskaźnikiem 
podświetlonym na CZERWONO. Poziomy EMS będą się zmieniać w 
następującej kolejności w miarę dalszego naciskania przycisku EMS.
Na początku zacznij od poziomu 1. Stopniowo zwiększaj poziomy 
EMS, gdy organizm przyzwyczaja się do używania EMS. Poziom 1 
(początkowo naciskając przycisk EMS) --> Poziom 2 --> Poziom 3 
--> Poziom 4 --> Poziom 5 --> EMS OFF.
Noszenie EMS to lekki wstrząs elektryczny ze skurczami mięśni, co jest 
zjawiskiem normalnym. Ciało stopniowo przyzwyczaja się do EMS.
Operacje na przyciskach (przycisk LIPO)
Przytrzymaj przycisk “LIPO” przez 3 sekundy, aby aktywować 
funkcję zasysania z odpowiednim wskaźnikiem podświetlonym 
na NIEBIESKO. Poziomy ssania będą się zmieniać w następującej 
kolejności po dalszym naciśnięciu przycisku LIPO.
Przy pierwszym użyciu zacznij od poziomu 1. Stopniowo zwiększaj 
poziomy, gdy organizm przyzwyczaja się do używania ssania. Poziom 
1 (przez wstępne naciśnięcie przycisku LIPO) --> Poziom 2 --> 
Poziom 3 --> WYŁĄCZENIE SSANIA.
UWAGA: Przy pierwszym użyciu po zakupie lub jeśli nie jest 
używane przez dłuższy czas, przed użyciem należy całkowicie 
naładować urządzenie.
Używać w temperaturze otoczenia 25 ° C lub 77 ° F.

ZŁÓŻ I ODŁĄCZ PRZYSSAWKĘ PL
Mocowanie przyssawki
1. Wybierz odpowiedni rozmiar przyssawki dopasowany do obszaru 
użytkowania.
2. Zamontuj przyssawkę w miejscu zaczepienia jednostki głównej.
Upewnij się, że przyssawka jest solidnie przymocowana do jednostki 
głównej, aby zapobiec jej wypadnięciu lub wyciekowi powietrz.
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Zdejmowanie przyssawki z jednostki główne.
Trzymając wciśnięty przycisk zwalniania kubka, 
wyjmij kubek z jednostki głównej.

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI DOTYCZĄCE UŻYTKOWANIAPL
WAŻNE: nie stosować na twarz.
Aby uniknąć siniaków na skórze, należy przestrzegać następujących 
środków ostrożności:
- W przypadku wystąpienia siniaków należy natychmiast przerwać 
stosowanie. Zwykle ustępuje stopniowo po 1 tygodniu.
- Podczas użytkowania nie wolno naciskać urządzenia na ciało na siłę.
- Naciśnij przycisk ”Zwolnij”, aby uwolnić przyssawkę z ciała, gdy 
poczujesz, że siła ssania jest zbyt duż.

UWAGA: Rozpocznij od poziomu 1 przy pierwszym użyciu

UWAGA: Jeśli siła ssania jest zmniejszona, sprawdź, czy przyssawka 
jest prawidłowo zainstalowana, w przeciwnym razie mogą wystąpić 
wycieki powietrza.

Zaleca się nakładanie kremów, balsamów, olejków do ciała w 
miejscu stosowania, aby uzyskać płynny ruch na ciele. Dodatkowo 
EMS wraz z rolkami ułatwi jego wchłanianie..

UWAGA: Po użyciu skóra może stać się czerwona, co jest normalne. 
Po 1 dniu nieużywania czerwony kolor zniknie. 

Czas użycia

• 2-3 minuty / obszar użycia, maksymalnie 30 minut na pokrycie 
całego ciała.
• No usar en exceso, máximo 5 minutos en un área de uso.

SPOSÓB UŻYCIAPL
1. Wybierz i zamontuj przyssawkę na jednostce głównej. 
2. Naciśnij i przytrzymaj przycisk EMS lub LIPO przez 3 sekundy, aby 
aktywować urządzenie. Po włączeniu zapalą się odpowiednie diody LED. 
3. Za pomocą przycisku EMS lub LIPO wybierz odpowiednią funkcję 
lub poziomy.
4. Przy pierwszym użyciu sugeruje się poziom 1, aby uruchomić 
funkcję EMS lub LIPO.
5. Po wybraniu trybu ssania należy sprawdzić wybrany tryb ssania .
A. Tryb 1 przerywany zasysanie:
Przy pierwszym użyciu zaleca się uruchomienie 
trybu 1.
B. Tryb 2 Ciągłe ssanie:
Naciśnij  “przycisk zwalniający”, aby uwolnić 
przyssawkę z ciała, gdy poczujesz, że siła ssania 
jest zbyt duża.
6. Podczas użytkowania unikać kontaktu z wodą.
7. Przyłóż filiżankę mocno do ciała i wykonuj powolne ruchy. (2-3 minuty 
/ obszar użytkowania). Podczas użytkowania poruszaj ciałem. Po prostu 
mocno przytrzymaj urządzenie przy ciele, aby zapobiec jego upadkowi, 
bez konieczności mocnego naciskania. Jeśli czujesz, że siła ssania jest zbyt 
duża, naciśnij przycisk “RELEASE”, aby zwolnić przyssawkę z korpusu.
8. Po użyciu naciśnij przycisk EMS lub LIPO na 3 sekundy, aby 
wyłączyć urządzenie.

UWAGA: 10 minut po włączeniu urządzenie automatycznie się 
wyłączy.

UWAGA: Używanie EMS to lekki wstrząs elektryczny ze skurczami 
mięśni, co jest zjawiskiem normalnym. Ciało stopniowo przyzwyczaja 
się do EMS.

BRZUCH - TALIA.
Powolny ruch od talii do uda. 
Świetny ruch między lewą a prawą stroną.
UWAGA: Nie ma zastosowania w pępku.

Przycisk trybu ssania

A

B

• Nie nadużywaj, maksymalnie 5 minut w jednym miejscu 
użytkowania. Podczas użytkowania utrzymuj powolny i ciągły ruch. 
Nie powinieneś długo pozostawać w jednej pozycji.
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Ruch w górę iw dół między dolną klatką piersiową a dolną talią .

NOGI 
Ruch w górę iw dół z 
tyłu łydki. Ruch w górę 
iw dół uda. 

PAS
Przejdź od wewnętrznej strony kolana do 
górnej części bioder.

WEWNĘTRZNA STRONA 
RAMIENIA
Przejdź między łokciem a pachą.

UWAGA: W przypadku wrażliwych obszarów lub 
słabo ujędrnionych mięśni, użyj dłoni, aby lekko 
rozciągnąć skórę i mięśnie, aby zapobiec ich 
uszkodzeniu przez ssanie.

PO UŻYCIU PL
1. Upewnij się, że urządzenie jest wyłączone. 
2. Wyjmij zużytą przyssawkę z jednostki głównej. 
3. Użyj szczypiec, aby wymienić stary filtr na nowy. Częstotliwość wymiany: 
raz w miesiącu. Wymiana filtra, gdy czujesz, że moc ssania jest niższa. 

PRZECHOWYWANIEPL
Po użyciu należy wyłączyć urządzenie i wyjąć adapter z gniazda.
Przechowuj urządzenie z dala od obszarów o wysokiej wilgotności 
lub wysokiej temperaturze.
Jeśli nie będzie używany przez dłuższy czas, dokładnie wyczyść 
jednostkę główną i przyssawki do przechowywania.

SPECYFIKACJA PRODUKTUPL
Napięcie znamionowe: DC 5,0 V.
Prąd znamionowy: 0,5A.
Moc: około 3W pod obciążeniem.
Czas ładowania: około 2-3 godziny. Czas ładowania może się różnić 
w zależności od innego napięcia pozostałego w akumulatorze oraz w 
różnych warunkach użytkowania.
Czas użytkowania: około 30 minut.

ŚRODOWISKOPL
Dyspozycje odnoszące się do dawnych urządzeń 
elektrycznych i elektronicznych (Stosowane w Unii 
Europejskiej i innych krajach-wywóz selektywny).
Ten symbol na produkcie, na paczce, wskazuje na 
to, że produkt nie może być uznawany za produkt 

pochodzenia rodzimego, tylko za przeznaczony recyklingu urządzeń 
elektrycznych i elektronicznych. Przestrzegając zasad selekcji odpadów, 
pomagaja Państwo w zapobieganiu negatywnym konsekwencjom dla 
środowiska naturalnego, zdrowia ludzkiego, które mogłby powstać w 
razie nieprawidłowej selekcji śmieci. Recykling wspomaga naturalny 
rozkład materii. Jeżeli pragną Państwo uzyskać więcej informacji o 
zużyciu surowców naturalnych oraz zmniejszenia ilości odpadów, 
mających związek z tym produktem, prosimy o kontakt z władzami 
miasta, która zajmują się tym tematem.

4. Umyj czystą przyssawkę wodą z kranu. 
5. Lekko zwilż czystą szmatkę, aby utrzymać jednostkę główną w czystości.
Nie używaj detergentu do czyszczenia jednostki głównej ani 
przyssawki, aby uniknąć uszkodzeń.
WAŻNE: To urządzenie NIE jest wodoodporne. 
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Phenomenon Possible reason Countermeasure

Can't turn on?
Did you press the EMS or LIPO Button long enough? Press and hold the EMS or LIPO button for 3 seconds

Not enough battery left? Recharge the unit with the correct method

Not enough battery after 
charging?

Not enough charging time? Recharge the unit with the correct method

Is the battery life exhausted? Return to the specified service center for battery replacement

Can't load?
Is the adapter not properly connected to the sockets Plug the adapter securely back into the sockets

Is the USB connector not properly connected to the charging 
port?

Plug the USB adapter back into the charging port securely

Tingling feeling when 
wearing EMS?

Does the cup not make good contact with the skin?
Make sure the suction cup touches the skin well, especially when moving it by the 
body.

Is the EMS level used too high?
Start from level 1. Only when the body is used to EMS increase gradually the EMS 
level.

Is the skin too dry? Apply a layer of lotion / cream to the skin before use.

Nothing feels when using 
EMS?

Is the skin too dry? Apply a layer of lotion / cream to the skin before use.

Is the EMS level used too low? Gradually increase the EMS level.

The used area is not sensitive to EMS sensation? Please try another position

There is a Difference in body sensation? N / A

Suction power too low?

Does the cup not make good contact with the skin?
Make sure the cup touches the skin well, especially when moving the cup over the 
body, to avoid air leakage.

Not enough battery left? Recharge the unit properly.

Cup is not properly mounted on main unit? Make sure the cup is securely mounted on the main unit.

Is the cup dirty? Clean the glass only with tap water.

Is the filter dirty? Replace the filter

Can’t move the suction 
comma during use?

Is the suction feeling too strong?

Use a lower suction power.

Press the RELEASE button, to remove the cup from the body

Stretch loose skin a bit during use.

Is the skin too dry? Apply a layer of lotion to the skin before use.

PROBLEM SOLVINGEN
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Fenómeno Razón posible Contramedida

¿No se puede encender?
¿Ha apretado los botones EMS o Botón LIPO el tiempo 
suficiente?

Mantenga pulsado el botón EMS o LIPO durante 3 segundos

¿No queda suficiente batería? Recargue la unidad con el método correcto

¿No hay suficiente ba-
tería después de la carga?

¿No es suficiente tiempo de carga? Recargue la unidad con el método correcto

¿Se ha agotado la vida útil de la batería? Regrese al centro de servicio especificado para el reemplazo de la batería

¿No se puede cargar?
¿El adaptador no está bien conectado a los enchufes? Vuelva a enchufar bien el adaptador en los enchufes

¿El conector USB no está bien conectado al puerto de carga? Vuelva a enchufar bien el adaptador USB al puerto de carga.

¿El nivel de EMS utilizado 
es demasiado alto?

¿La copa no hace buen contacto con la piel?
Asegúrese de que la copa succionadora toque bien la piel, especialmente al 
moverla por el cuerpo.

¿El nivel de EMS utilizado es demasiado alto?
Empiece desde el nivel 1. Sólo cuando el cuerpo esté acostumbrado a EMS aumen-
tar gradualmente el nivel de EMS.

¿La piel está demasiado seca? Aplicar una capa de loción/crema sobre la piel antes de su uso.

¿No se siente nada al 
usar EMS?

¿La piel está demasiado seca? Aplicar una capa de loción/crema sobre la piel antes de su uso.

¿El nivel de EMS utilizado es demasiado bajo? Aumente gradualmente el nivel de EMS.

¿El área usada no es sensible a la sensación EMS? Inténtelo en otra posición.

¿Diferencia en la sensación corporal? N / A

¿Potencia de succión 
demasiado baja?

¿La copa no hace buen contacto con la piel?
Asegúrese de que la taza toque bien la piel, especialmente al mover la copa sobre 
el cuerpo, para evitar fugas de aire.

¿No queda suficiente batería? Recargue la unidad correctamente.

¿La copa no está bien montada en la unidad principal? Asegúrese de que la copa esté bien montada en la unidad principal.

¿La copa está sucia? Limpiar la copa solo con agua del grifo.

¿El filtro está sucio? Reemplace el filtro.

¿No puede mover la copa 
succionadora durante 
el uso?

¿La succión se nota demasiado fuerte?

Utilice una potencia de succión más baja.

Presione el botón RELEASE, para quitar la copa del cuerpo

Estire un poco la piel suelta durante el uso.

¿La piel está demasiado seca? Aplicar una capa de loción sobre la piel antes de su uso.

SOLUCIÓN DE PROBLEMASES
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Phénomène Raison possible Contre-mesure

Vous ne pouvez pas 
l’allumer ?

Avez-vous appuyé assez longtemps sur les boutons EMS 
ou LIPO ?

Appuyez sur le bouton EMS ou LIPO et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes

Il ne reste pas assez de batterie ? Rechargez l’appareil avec la bonne méthode

Pas assez de batterie 
après la charge ?

Pas assez de temps de chargement ? Rechargez l'appareil avec la bonne méthode

L'autonomie de la batterie est-elle épuisée ? Retournez au centre de service spécifié pour le remplacement de la batterie

Il ne peut pas être 
chargé ?

L'adaptateur n'est-il pas correctement branché aux prises ? Rebranchez l'adaptateur dans les prises

Le connecteur USB n'est-il pas correctement connecté au 
port de chargement ?

Rebranchez l'adaptateur USB sur le port de chargement.

Sensation de 
picotement lors de 
l’utilisation de l’EMS ?

Le gobelet n'est-il pas en bon contact avec la peau ? Veillez à ce que la ventouse touche bien la peau, surtout quand vous la déplacez par le corps.

Le niveau EMS utilisé est-il trop élevé ?
Commencez par le niveau 1, uniquement lorsque le corps est habitué à l'augmentation 
du EMS augmenter progressivement le niveau de EMS.

La peau est-elle trop sèche ? Appliquez une couche de lotion/crème sur la peau avant l'utilisation.

Vous ne ressentez rien 
lorsque vous utilisez 
le SGE ?

La peau est-elle trop sèche ? Appliquez une couche de lotion/crème sur la peau avant l’utilisation.

Le niveau EMS utilisé est-il trop faible ? Augmentez progressivement le niveau de SGE.

La zone utilisée n'est-elle pas sensible à la sensation de SME ? Essayez une autre position.

Différence de sensation corporelle ? N / A

Puissance d’aspiration 
trop faible ?

Le gobelet n'est-il pas en bon contact avec la peau ?
Assurez-vous que la ventouse touche bien la peau, surtout lorsque vous la déplacez sur 
le corps, pour éviter les fuites d'air.

Il ne reste pas assez de batterie ? Rechargez l'appareil correctement.

La tasse n'est pas montée correctement sur l'unité principale 
?

Assurez-vous que la ventouse est correctement montée sur l'unité principale.

La ventouse est-elle sale ? Nettoyez la ventouse avec de l'eau du robinet uniquement.

Le filtre est-il sale ? Remplacez le filtre.

Vous ne pouvez pas 
déplacer le point 
d’aspiration pendant 
l’utilisation ?

L'aspiration vous semble-t-elle trop forte ?

Utilisez une puissance d'aspiration plus faible.

Appuyez sur le bouton RELEASE, pour retirer la ventouse du corps

Étirez un peu la peau lâche pendant l'utilisation.

¿La piel está demasiado seca? Appliquez une couche de lotion sur la peau avant l'utilisation.

DÉPANNAGEFR
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SOLUZIONI A POSSIBILI PROBLEMI IT

Casi Possibili ragioni Controindicazioni

Non si accende?
Ha tenuto premuto i pulsanti EMS o LIPO il tempo sufficiente Tenere premuto per circa 3 secondi il pulsante EMS o LIPO

Non ha molta batteria? Caricare la batteria correttamente

La batteria è quasi scarica 
dopo averla ricaricato? 

Non basta il tempo di ricarica? Caricare la batteria correttamente

È finita la vita utile della batteria? Per la sostituzione della batteria, recarsi al centro servizi specializzato. 

La batteria non si 
ricarica? 

L'adattatore non è ben connesso alla presa? Inserire correttamente l'adattatore alla presa

L'USB non è ben connesso all'uscita? Inserire correttamente l'USB all'uscita 

Avverte un formicolio 
dopo l'uso del EMS? 

La coppa non aderisce bene alla pelle? 
Assicurarsi che la coppa d’aspirazione si aderisca bene alle pelle, soprattutto 
durante il movimento.

Il livello d'EMS usato è troppo forte?
Inizia dal livello 1. Solo quando il corpo è abituato a EMS aumentare gradualmente 
il livello EMS.

La pelle è troppo secca? Applicare uno strato di lozione / crema sulla pelle prima dell’uso. 

Non si sente niente 
usando l'EMS?

La pelle è troppo secca? Applicare uno strato di lozione / crema sulla pelle prima dell’uso. 

Il livello d'EMS usato è troppo leggero? Aumentare gradualmente il livello di EMS. 

La zona su cui si è usato non è sensibile alla sensazione 
provocata dall'EMS?

Provare con un’altra posizione. 

¿Diferencia en la sensación corporal? N / A

Potenza d'aspirazione 
troppo bassa?

La coppa non fa un buon contatto con la pelle?
Verificare che la coppa aderisca bene alla pelle, soprattutto durante il movimento 
sul corpo per evitare possibili fuhe d'aria. 

Batteria insufficiente? Ricaricare  il dispositivo correttamente

La coppa non è stata ben posizionata sull’unità centrale? Verificare che la coppa sia bien collegata sull'unità centrale. 

La coppa è sporca Pulire la coppa con acqua del rubinetto. 

Il filtro è sporco? Sostituire il filtro. 

La coppa d'aspirazione 
non si riesce a muovere 
durante l'uso? 

L'aspirazione è troppo forte?

Utilizzare una potenza d'aspirazione più leggera. 

Spingere il pulsante RELEASE per staccare la coppa dalla pelle. 

Stirare la pelle flaccida durante l'suo 

La pelle è molto secca? Applicare uno strato di lozione sulla pelle prima dell'uso. 
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Phänomen Möglicher Grund Gegenmaßnahme

Kann nicht einschalten?
Haben Sie die EMS- oder LIPO-Taste lange genug gedrückt? Halten Sie die EMS- oder LIPO-Taste 3 Sekunden lang gedrückt

Nicht genug Batterie übrig? Laden Sie das Gerät mit der richtigen Methode auf

Nicht genug Akku nach 
dem Laden?

Nicht genug Ladezeit? Laden Sie das Gerät mit der richtigen Methode auf

Ist die Akkulaufzeit erschöpft? Kehren Sie zum Austausch der Batterie zum angegebenen Servicecenter zurück

Kann nicht laden?
Ist der Adapter nicht richtig an die Buchsen angeschlossen? Stecken Sie den Adapter wieder fest in die Buchsen

Ist der USB-Anschluss nicht richtig an den Ladeanschluss 
angeschlossen?

Stecken Sie den USB-Adapter wieder sicher in den Ladeanschluss.

Kribbeln beim Tragen 
von EMS?

Hat die Tasse keinen guten Hautkontakt?
Stellen Sie sicher, dass der Saugnapf die Haut gut berührt, insbesondere wenn Sie 
ihn über den Körper bewegen.

Ist das verwendete EMS-Niveau zu hoch?
Beginnen Sie mit Stufe 1. Nur wenn der Körper an EMS gewöhnt ist, erhöhen Sie 
die EMS-Stufe schrittweise.

Ist die Haut zu trocken? Tragen Sie vor dem Gebrauch eine Schicht Lotion / Creme auf die Haut auf.

Nichts fühlt sich an, 
wenn Sie EMS verwen-
den?

Ist die Haut zu trocken? Tragen Sie vor dem Gebrauch eine Schicht Lotion / Creme auf die Haut auf.

Ist der verwendete EMS-Wert zu niedrig? Erhöhen Sie schrittweise das EMS-Niveau

Ist der verwendete Bereich nicht empfindlich gegenüber 
EMS-Empfindungen?

Bitte versuchen Sie es mit einer anderen Position.

Unterschied in der Körperempfindung? N / A

Saugkraft zu gering?

Hat die Tasse keinen guten Hautkontakt?
Stellen Sie sicher, dass die Tasse die Haut gut berührt, insbesondere wenn Sie die 
Tasse über den Körper bewegen, um ein Austreten von Luft zu vermeiden.

Nicht genug Batterie übrig? Laden Sie das Gerät ordnungsgemäß auf.

Die Tasse ist nicht richtig am Hauptgerät montiert? Stellen Sie sicher, dass die Tasse sicher am Hauptgerät montiert ist.

Ist die Tasse schmutzig? Reinigen Sie das Glas nur mit Leitungswasser.

Ist der Filter verschmutzt? Ersetzen Sie den Filter.

Kann das Saugkomma 
während des Gebrauchs 
nicht verschoben 
werden?

Fühlt sich der Sog zu stark an?

Verwenden Sie eine geringere Saugkraft.

Drücken Sie die RELEASE-Taste, um die Tasse vom Körper zu entfernen.

Dehnen Sie lose Haut während des Gebrauchs etwas.

Ist die Haut zu trocken? Tragen Sie vor dem Gebrauch eine Schicht Lotion auf die Haut auf.

DE PROBLEME LÖSEN
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SOLUÇÃO DE PROBLEMASPT

Fenômeno Razao possivel Contramedida

Não consegue ligar?
Pressionou o botão EMS ou LIPO por tempo suficiente? Pressione e segure o botão EMS ou LIPO por 3 segundos

Não resta bateria suficiente? Recarregue a unidade com o método correto

Não há bateria suficiente 
após o carregamento?

Não há tempo de carregamento suficiente? Recarregue a unidade com o método correto

A vida útil da bateria acabou? Retorne ao centro de serviço especificado para substituição da bateria

Não consegue carregar?
O adaptador não está ligado corretamente? Ligue o adaptador de volta na tomada, com segurança

O conector USB não está ligado corretamente à porta de 
carregamento?

Ligue firmemente o adaptador USB de volta à porta de carregamento.

Sensação de formigueiro 
ao usar EMS?

O copo não faz bom contato com a pele?
Certifique-se de que a ventosa toque bem a pele, especialmente ao movê-la pelo 
corpo.

O nível de EMS usado é muito alto?
Comece do nível 1. Somente quando o corpo estiver acostumado a EMS, aumente 
gradualmente o nível de EMS.

A pele está muito seca? Aplique uma camada de loção / creme na pele antes de usar.

Não se sente nada ao 
usar EMS?

O nível de EMS usado é muito baixo? Aplique uma camada de loção / creme na pele antes de usar.

A área utilizada não é sensível à sensação do SME? Aumente gradualmente o nível EMS.

Diferença na sensação corporal? Tente outra posição.

O copo não faz bom contato com a pele? N / A

Potência de sucção muito 
baixa?

O copo não faz bom contato com a pele?
Certifique-se de que o copo toca bem na pele, especialmente ao movê-la sobre o 
corpo, para evitar vazamento de ar.

Não resta bateria suficiente? Recarregue a unidade adequadamente.

O copo não está montado corretamente na unidade 
principal?

Certifique-se de que o copo está firmemente montado na unidade principal.

O copo está sujo? Limpe o vidro apenas com água da torneira.

O filtro está sujo? Substitua o filtro.

Não consegue mover a 
vírgula de sucção durante 
o uso?

A sensação de sucção é muito forte?

Use um poder de sucção mais baixo.

Pressione o botão RELEASE para remover o copo do corpo

Estique um pouco a pele solta durante o uso.

¿La piel está demasiado seca? Aplique uma camada de loção na pele antes de usar.
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ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW PL

Zjawisko Możliwa przyczyna Przeciwdziałanie

Nie możesz włączyć? 
Czy nacisnąłeś przycisk EMS lub LIPO wystarczająco długo? Naciśnij i przytrzymaj przycisk EMS lub LIPO przez 3 sekundy

Za mało baterii? Naładuj urządzenie właściwą metodą 

Za mało baterii po 
naładowaniu?

Za mało czasu ładowania? Naładuj urządzenie właściwą metodą 

Czy bateria wyczerpała się? Zwróć się do określonego centrum serwisowego w celu wymiany baterii 

Nie możesz załadować? 
Czy adapter nie jest prawidłowo podłączony do gniazd? Podłącz bezpiecznie adapter z powrotem do gniazd

Czy złącze USB nie jest prawidłowo podłączone do portu 
ładowania?

Dokładnie podłącz adapter USB z powrotem do portu ładowania. 

Mrowienie podczas 
noszenia EMS? 

Czy kubek nie styka się dobrze ze skórą?
Upewnij się, że przyssawka dobrze dotyka skóry, zwłaszcza podczas przesuwania 
jej po ciele.

Czy poziom EMS jest zbyt wysoki?
Zacznij od poziomu 1. Tylko wtedy, gdy ciało jest przyzwyczajone do EMS, stop-
niowo zwiększaj poziom EMS. 

Czy skóra jest zbyt sucha? Przed użyciem nałóż warstwę balsamu / kremu na skórę. 

Nic nie czujesz podczas 
używania EMS? 

Czy skóra jest zbyt sucha? Przed użyciem nałóż warstwę balsamu / kremu na skórę. 

Czy poziom EMS jest zbyt niski? Stopniowo zwiększaj poziom EMS. 

Stosowany obszar nie jest wrażliwy na uczucie EMS? Spróbuj w innej pozycji. 

Różnica w odczuciach ciała? N / A

Zbyt niska moc ssania? 

Czy kubek nie styka się dobrze ze skórą?
Upewnij się, że kubek dobrze dotyka skóry, szczególnie podczas przesuwania kubka 
po ciele, aby uniknąć wycieku powietrza.

Za mało baterii? Naładuj prawidłowo urządzenie.

Kubek nie jest prawidłowo zamontowany na jednostce 
głównej?

Upewnij się, że kubek jest dobrze zamocowany na jednostce głównej.

Czy kubek jest brudny? Czyść szybę tylko wodą z kranu.

Czy filtr jest brudny? Wymień filtr.

Nie możesz przesunąć 
przecinka przyssawki 
podczas użytkowania? 

Czy ssanie jest zbyt mocne? 

Użyj niższej mocy ssania.

Naciśnij przycisk RELEASE, aby zdjąć kubek z korpusu

Podczas użytkowania lekko rozciągnij luźną skórę.

Czy skóra jest zbyt sucha? Przed użyciem nałóż warstwę balsamu na skórę.
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